CIIOPA3YMEHME 3A ITPUBWIET'MUTE U UMMYHUTETHUTE HA
MEXIAYHAPOJHUA HAKA3ATEJIEH Cb/J

Jloporcasume-cmpanu no moea cnopasymeHue,
Kamo e3exa npeosuo, ue PumckusT ctaTyT Ha MexIyHapOIHHs HaKa3aTeJIEH Ch, IPHET
Ha 17 roma 1998 r. or [lumnomaTtuueckata KoH(pepeHLIUs HA IbIHOMOLIHHMTE
npencrasutenu nox erugara Ha OOH, yupemn MexayHaponHus HakasaTelleH ChA C
IPaBO [a YIPAKHIBA IOPUCIUKIUATA CH CHPSIMO JIMIA BbB BPB3Ka C HaW-CEPHO3HH
IPECTHILIEHHS, KOUTO MPEAU3BUKBAT MEXKAYHAPOIHA 3aT PUKEHOCT;
Kamo e3exa npeoeuo, 4e 4i. 4 ot PuMckus cratyT mpenBukia, ye MexxayHapOaHHAT
HAaKa3aTeleH CbI € MEXKIYHapOJHO [OpHUAMYECKO JIMIEe M HMa IOpUAHYECcKa
npaBoOCyOEKTHOCT, HEOOXOANMa 3a yrpakHsABaHe Ha (YHKIHHTE My H NOCTUTaHE Ha
[eJmTe My,
Kamo e3exa npeosuo, 4e Wi 48 ot PuMmckus cratyT npensuxnaa, ye MexayHapOIHUAT
HAaKa3aTeJIeH ChJ Ce MOJI3Ba HAa TEPUTOPHUSATA Ha BCAKA IbpiKaBa-CTpaHa 1o Pumckus
CTATyT C MPUBUJIETHH W UMYHHTETH, KOUTO Ca HEOOXOANMH 3a IIOCTUTaHE Ha IEUTE My,
ce 002080puUxa KAKmMo cieoea:
Ynen 1

HN3non3Bane HA TEPMHHHTE
ITo cMuchIa Ha TOBA CIIOpa3yMeHHeE:

(a) “CratyTpT” O3HayaBa PuMckusT craTyT Ha MeXIyHapOOHHS HaKa3aTeJIeH
cbn, npuet Ha 17 ronu 1998 r. ot [lututomatnyeckata KOHGEPEeHIYs Ha ITbIHOMOIIHUTE
npencraeutenu nox erugara Ha OOH 3a yupenssane Ha MexayHapoZleH HaKa3aTeleH
CBbT,

(b) “CpapT” 03Ha4aBa MexXIyHapOIHHAT HaKa3aTeleH CbJ, yuperneH ot CraTyTa,

(c) “IwpkaBuTe-cTpaHu’ O3Ha4yaBa AbP>KaBHTE-CTPAHH IO TOBA CIIOPa3yMEHHUE,

(d) “IlpemcraBuTeny Ha ObpPKaBUTE-CTPAaHH  O3HA4YaBa BCHYKU JIEJIETaTH,
3aMECTHUK-EJIEraTH, ChBETHHUIIN, TEXHHUECKH €KCIIePTH U CeKPeTapHy Ha JeNleraum,

(e) “Cnbpanue” o3nauaBa CrOpaHHeTO Ha IbP)KaBUTE-CTPAHH IO CTATYTa;

(f) “Coouu” o3HauaBa cpaunte Ha Ch1a;



(g) “TIpencenarencTeo” 03Ha4aBa OPraHbT, CHCTABEH OT MpeaceaaTeNs i IbpPBUs
U BTOPH 3aMecTHUK-npencenarenu Ha Cooa;

(h) “IIpoxypop” o3HauaBa HpOKypopsT, u36paH oT CLOPAHUETO B CHOTBETCTBHE C
ui. 42, an. 4 ot Craryra;

(1) “3amecTHHK-POKYpOpH~ O3HAauaBa 3aMECTHHK-IPOKYPOPHTE, H30paHH OT
CuOpanuero B crotBercTBHE € wi. 42, an. 4 ot CraryTa.

() “Cexperap” o3HauaBa cexperapsr, u3dpan ot Cbaa B CLOTBETCTBHE C WL 43,
an. 4 or Craryra;

(k) “3amecTHHK-CexpeTap” O3HAUaBa 3aMECTHUK-CEKpeTapsT, u3bpad ot Chiaa B
CbOTBETCTBHE C Wi. 43, ain. 4 ot Crartyra;

(D) “3amuTHEK” O03HauaBa 3aIMMTHHUK HAa OTBETHHKA U 3aKOHHHUTE MPEACTABUTENN
HAa JXEePTBUTE;

(m) “T'enepanen cexperap” o3nHauaBa ['enepannus cekperap Ha ObGemuHEeHHTE
HaLlWH,

(n) “TIpencraBuTenn Ha MEXAYNPABUTENCTBEHH OpPraHM3aMK~ O3HAYaBa
U3IBITHUTEIHUTE PPKOBOAUTENN HA MEXAYIIPABUTEICTBEHH OPraHU3aI[uH, BKIIOUHNTEIHO
BCEKM CITy>KHMTeJ, AeHCTBaIll OT HETOBO WJIM HEHHO UME;

(0) “Buenckata KOHBeHuUWMs  O3Ha4YaBa BHeHCKkaTa KOHBEHIHS 3
TUTIJIOMAaTHYECKUTE OTHOLUIEHHS OT 18 ampui 1961 r.

(p) “IlpaBuIHHMK 3a HpOLeAypaTa W JOKa3sBaHETO O3Ha4aBa IIPaBMIHHKET 3a
Iponeaypara u 10Ka3BaHeTo, IpHeT B choTBeTcTBHE C Wi 51 ot Craryra.

Ynen 2
IIpaBen cTaTyc H IOpuauYecka npasocybexTroct Ha Cpaa

CeabT € MEXIyHapoOHO IODHAMYECKO JIMIE M HMa  IOpPHAMYecKa
NPaBOCYOEKTHOCT, HeOOXOAMMa 3a yHpakHsBaHe HA QYHKIMHTE My M HOCTHTaHe Ha
nemure My. Toil mMa mpaBocmoCOGHOCT, B 4YaCTHOCT, [a CKJIIOYBA JOTOBODH, Ma
npuobuBa U 1a Ce Pasnopexknia ¢ JBUKAMO M HEABMKMMO MMYIIECTBO M Ja YIaCTBa B
CheOHM IPOU3BOCTBA.

Ynen 3
O6mu pasnopendu 3a npuBuIernuTe 1 AMyHuTeTnTe Ha ChIa

C’bI['I:T C€ II0JI3BA HAa TEPHUTOPUsTA HA BCsAKA ObpiKaBa-CTpaHa C NIPUBHUJICTUH H
HUMYHHTECTH, KOUTO Ca HCO6XO,I[PIMI/I 3a HOCTUTAHE Ha LEJIUTE MY,



Yiaen 4
HenpuxocuoenocT Ha nomemenuaTa Ha Coaa

ITomemenusta Ha Cbaa ca HEMPUKOCHOBEHH.

Yaen 5
®jiar, em0JieMa H MAPKHPOBKA

CpasT UMa mpaBo Aa mocTaBs ¢uara cu, eMOiiemMaTa M MapKHPOBKaTa CH B
MOMELIEHHUATA CH ¥ BbPXY aBTOMOOMJINTE U IPYTH CPENCTBA 33 TPAHCIOPT, H3MOJ3BaHH
3a oULHATHY LIeNTH.

Yjaen 6
Hmynurer Ha Cbaa, HrOBOTO HMYIECTBO, PHHAHCOBH CPEACTBA H AKTHBH

1. CbObT, HErOBOTO UMYIIECTBO, (UHAHCOBH CPEACTBA U AKTHBH, HE3aBUCHMO KbJl€
Ce HaMUpaT, ¥ OT KOO Ja JABbPXKaT, Ce MOJ3BaT ChC ChAeOEeH UMYHHTET, C U3KJIIOUECHHE,
IOKOJIKOTO BBB BCEKH OTAeNleH ciay4ail ChbIbT H3pUUYHO Ce € OTKa3ajl OT MMYHHTETA CH.
Ot ppyra crpaHa, ce pa3dupa, 4e OTKa3bT OT HMYHHTET He BKJIIOYBA KaKBaTO M Ja €
U3MBIHUTENHA MAPKA.

2. HmymectBoTo, PpuHanCcoOBUTE cpencTBa U akTuBUTe HA Cha, HE3aBUCHMO KbAE
Ce HAMHPAT, U OT KOr0 Ce IbPKAaT, Ca 3aLIMTEHH OT OOMCK, M33eMBaHe, PEKBH3MIINS,
KOH(}UCKAUsA, eKCIPONpUALUs i BCsIKakBa apyra ¢opMa Ha HaMeca HEe3aBUCHMO Jallu
ype3 JEHCTBHSA Ha U3IBJHUTENHATA, AaJMHHHCTPATHBHATA, CbhbAeOHaTa MM
3aKOHOJIATEJIHA BJIACT.

3. JIokoNKOTO € HeoOXoauMmMo 3a wusmbiHeHHeto Ha ¢Qyaknuure Ha Coaa,
HUMyINECTBOTO, (pUHAHCOBHMTE cpenctBa u aktuute Ha ChHa, HE3aBHCHMO KbIE Ce
HaMHUPAT ¥ OT KOTO C€ ObPXKAT, C€ OCBODOXKIABAT OT OrPaHHYEHHs, IPABMUIIA, KOHTPOJ
WM MOPATOPHYMH OT KAKBOTO H [1a € ECTECTBO.

Yaen 7
HenpHKoCHOBEHOCT HA APXHBHUTE H JOKYMEHTHTE

ApxuBute Ha ChbIa U BCUYKH AOKYMEHTH B KakBaTo M na e ¢opMma, KakTo H
MaTepualuTe, KOMTO ce m3mpamar a0 wid ot Cbaa, cbxpaHsBaHu ot Cboa umm
NPUTEKABAHH OT HEro, HE3aBHCHMO KbJe Ce HaMHpaT, U OT KOro ce IbpKaT, ca
HenpukocHOBeHH. [IpekpaTsBaHeTO WM OTCHCTBHETO Ha HENPUKOCHOBEHOCT HE 3aCAra
3aIUTHUTE MePKH, KouTo ChabT MoXe a moctaHoBu cbritacHO CratyTa u IlpaBunanka
3a IpoLeAypaTa M JOKAa3BaHETO II0 OTHOIIEHHe Ha JOKYMEHTH H MaTepHalH,
IIpPeIOCTaBeHH WK H3noia3BaHu oT Chra.



Yjen 8
OcpoloxIaBane oT AAHBIH, META H OTPAHHYEHHS] 32 BHOC H H3HOC

1. CopObT, HErOBUTE aKTHUBH, HOXOA U APYro HMYIIECTBO, KaKTO U HEroBHTE
OIepalMi ¥ TPAH3aKIHH ce OCBOOOXKIABAT OT BCHUKH MIPEKHU JaHBbLH, KOUTO BKIIIOYBAT,
HapeJ C APYroTo, MaHbK BHPXY A0XOZA, AaHbK KAIMTal, JaHbK nedanta, KakTo U IPeKH
JaHbIH, CEOUPaHU OT MECTHUTE U PETHOHANTHY BIACTH. JJOrOBOPEHO €, OT Apyra CTpaHa,
ye ChObT HAMA Ia M3MCKBAa Oa Obae OCBOOOAEH OT JaHBIH, KOMTO, Ha NPAKTHKA,
NpENCTABIsABAT CaMO TAKCH 3a OOINECTBEHH KOMYHAIHH YCJYTH, NPEIOCTAaBAHH NpU
duKcHpaHM LEeHH CIOpen KOJMYECTBOTO HAa MPENOCTABEHHTE YCIYTH M KOHTO MOTrat
KOHKpETHO na ObaaT uaeHTHGUIMPaHH, OUCAHA ¥ ETaNIM3UPAHU.

2. CoasT ce 0cBoOOKAaBa OT BCHUKM MHTA, JAHBLIH BBPXY 000pOTa OT BHOCA H
3a6paHu ¥ OrpaHMYEHHs BPXY BHOCA M H3HOCA IO OTHOLUEHHE HA CTOKH, BHACSHU MJTH
nsHacsHu ot Chja 3a Cly’ke6HO NOJI3BaHe W [0 OTHOIIEHNE HA HeTOBHUTE MyOIMKauy.

3. CTOKHTE, BHACSHY UM 3aKy[yBaHH CHIJIACHO TaKOBa OCBOOOXKIaBaHE, HE MOTaT
Ja ce MpoJaBaT WM IO APYr HAa4MH Ja Ce PaslopeXxaaT C TSIX Ha TEPUTOPHUSTA Ha
IbPKaBaTa-CTPaHa, OCBEH NP YCIOBHS, TOTOBOPEHH C KOMIIETEHTHHUTE BJIACTH Ha TasH
IbpKaBa-CTPaHa.

Yaen 9
Bb3cTaHOBABAHE HA AAHDLIM H/HJIH TAKCH

1. CeabT, KaTo OOIIO NPaBHIO, HE M3MCKBA OCBOOOXIaBaHe OT JAaHBIM H/HIIH
TAKCH, KOUTO Ca BKJIOYEHHM B Li€HATa Ha IBIDKAMOTO HJIHM HEIBHKAMO MMYLIECTBO H
TaKCHTe, [UIATEHM 3a TpefocTaBeHu ycuyru. HesaBucumo ot ToBa, korato CbabT, 3a
cnyxebHO MOJI3BaHe, M3BBPIIBA 3HAYUTENIHM MOKYNKH HAa MMYIIECTBO M CTOKH HJIH
YCIIyTH, BHPXY KOHTO C€ HAUMC/ISBAT WM CJIEBA [a Ce HAYHCIIAT TaHbIU U/HJIH TAKCH,
KOHTO MOTAT /1a C€ OMPENENAT, IbPKaBUTE-CTPAHH B3€MAT CbOTBETHH aJAMAHUCTPATHBHI
MEpKH 3a 0CBOOOJKIaBaHe MM Bh3CTAHOBSBAHE HA CyMaTa Ha IUIATeHUTE AaHBLH u/unu
TaKCH.

2. CroKkuTe, 3aKyNeHH! ChIVIACHO TaKOBa OCBOOOXK/aBaHE MJIM Bb3CTAHOBsBaHE, HE
Morar na OBOAT NMPOJABAaHM WM MO APYr HAa4yuH fAa OBJAT IJIaCHPaHH, OCBEH B
ChbOTBETCTBHE C YCJIOBHATA, ONpPENesieHH OT Ibp)KaBaTa-CTPaHa, KOATO € pasperuniia
0cBO6GOXKIABAHETO WM BB3CTAHOBABaHETO. He ce OaBa OCBOOOXXJaBaHE WIIH
BB3CTAQHOBSIBAHE II0 OTHOIIEHHWE HAa TakCH 3a OOIIEeCTBEHU KOMYHAJIHH YCIyIH,
npenoctaeenu Ha Cbra.

Yen 10
DHHAHCOBH CPEACTBA M 0CBO0OKIABAHE OT BAJTYTHH OrPaHMYeHHs

1. Be3 nma 6wbae orpaHMuaBaH OT (PUHAHCOB KOHTPOJ, MpaBHIA MU (QUHAHCOBH
MODPATOPHYMH OT BCAKAKBO €CTECTBO IPH U3BHPIIBAHE HA JEHHOCTTA CH!



(a) CpabT MOXe fa npuTexaBa (pUHAHCOBM CPEICTBA, BAlyTa OT BCIKAKBB BHUJ
MJIM 3J1aTO U Ja ONepUpPa CMETKH BBB BCSIKAKBa BAJIyTa,

(b) CbrabT MO3Ke Na IPeXBBpPIIs GHHAHCOBUTE CH CPEICTBA, 3JIaTO UM BAJTyTa OT
e/lHa CTpaHa B Apyra WM B €HAa CTpaHa M Aa KOHBEPTUPA BCAKA BajyTa, AbpKaHa OT
HEro B Ipyra BajlyTa;

(¢) CbabT MOXKe [1a TOJy4aBa, IbPKH, TPEOTCTHIBA, IPEXBBPIIs, KOHBEPTHPA HITH
THLPryBa 0 APYT HAYKH C O0NUranuu U Apyru GUMHAHCOBH LIEHHU KHIKA,

(d) CrabT ce mon3Ba ¢ pexxuM, KOHTO He € 0-HeONIaronpusTeH, OTKOJIKOTO TO3H,
NpeNoCTaBeH OT CHOTBETHATA IbPKaBa-CTPaHA HA KOS [la € MEXIYyNPaBUTEICTBEHA
OpraHM3allis UM JUIJIOMATHYECKO NPEICTABUTEICTBO IO OTHOIIEHHE Ha OOMEHHHUTE
KypcoBe 3a (UHAHCOBHUTE i TPAH3AKIIHH.

2. IIpu ynpaxuseaHe Ha npasata cu mo ain. 1, CeabT oTHaBa HEOOXOAMMOTO
BHHUMAHME Ha MPEICTABUTEICTBA, U3BBPIISHU OT KOs Aa € AbprKaBa-CTPaHa, TOKOJKOTO
Ce CUHTa, Ye TAKHBA NPENCTABUTEICTBA MOTaT 1 3aMovHaT fAa GpyHKuHOHUpaT 6e3 na ce
HaKbpHAT nHTEpecute Ha Chra.

Yiaen 11
VY.iecHeHHNs 0 OTHOLICHHE HA CHOOIeHHus

1. CuAabT ce MON3Ba, HA TEPUTOPHUSATA HA BCSIKA IbP)KaBa-CTpaHa 3a LENUTE Ha
opunuanHUTE CH CbOOLIEHHWS ¥ KOPECIOHAEHLHUS, C PEXHM, KOHUTO He € Io-
HeOaronpusTeH, OTKOJIKOTO TO3H, IPEIOCTaBeH OT ChOTBETHATA IbPIKaBa-CTPaHa Ha KOS
Jla € MEXXIyIPaBATEJICTBEHa OPTaHN3aLUs WM TUILUIOMAaTHYECKO MPEICTABUTENICTBO O
OTHOLIEHHE Ha MPHUOPHUTETHTE, TAPUDHUTE U TAKCUTE 32 NOLIEHCKH YCIYTH ¥ Pa3IMYHUTE
(hopMH Ha KOMYHHUKAIUSA U KOPECTIOHACHLUS.

2. He ce mpumara meHsypa IO OTHOIIeHHe Ha OduIHaTHHTEe CHOOINEHHA H
kopecnouaennus Ha Cpra.

3. ChObT MOKE [a M3MO0J3Ba BCHYKHM IOAXOMASINM CPEINCTBA 3a KOMYHMKAaIW,
BKJIIOYHMTENIHO €JIEKTPOHHH CPEICTBA 32 KOMYHHUKAIMs ¥ MMa IIPaBo /1a H3M0JI3Ba KOOBE
um muderp 3a opuuManiHUTe My CbOOLIeHHs u KopecmoHaeHuus. OdunuanHute
choOIEeHns U kopecnonaeHuus Ha Cblla ca HENIPUKOCHOBEHH.

4. CubabT MMa MPaBo Aa U3IpPAIa U OoJIy4aBa KOPECIIOHACHIS U APYTH MaTepUald
WM CHOOIIEHHs [0 KypHep WM B ILIOMOMpAaHHA TOPOM, KOHTO CE MOJI3BAT OT CHIIUTE
IPUBUIIETMH, UMYHUTETH U YJIECHEHHS KaTO AUIUIOMATHYECKHTE KypUEepH WM TOpOu.

5. CbIbT HMa PaBo Aa paboTH € PaAKO U APYro TEIEKOMYHHKALOHHO 000pyiBaHe
Ha YE€CTOTH, NMPENOCTABEHH My OT ObPKaBHTE-CTPAHH B ChOTBETCTBHE C HALIMOHAJHHTE
UM Tponenypd. JIbpiKaBUTE-CTPaHM IOJiaraT ycuims na mnpenoctaBir Ha Cbra,
IOKOJIKOTO € Bb3MOXKHO, YeCTOTUTE, 332 KOUTO € I10/1a]1 3asBJICHHUE.



Ynen 12
YnpaxaasaHe pyHknunTe Ha Chba H3BBH CEAATHINETO MY

B cnyuait, ye CpabT, chIVIaCHO Wi 3, ajl. 3 OT CTaTyTa, CYETE 3a JKENATeJIHO Aa
3acenaBa Ipyraze OCBEH B CeNANHIIETO CH B Xara, Xojauaus, CbIbT MOXe J1a CKITIOYH
ChC CHOTBETHATa ObpPKaBa CIOpPa3yMEHHE OTHOCHO NPENOCTABSHETO Ha IMOJXOMSIIH
yJIECHEHHs 3a yIpakHsABaHe Ha QYHKIUUTE My.

Unen 13
IIpeacraBuTe/ M HA ABpPKABHTE, yuacTBamu B CHOpAaHHETO H MOMOIIHUTE MY
OPraHH H NPEACTABHTEJIH HA MEKAYNPABHTEJICTBEHH OPraHUu3aHH

1. IIpencraBuTenuTe Ha AbPKABUTE-CTPAHU 11O CTATYTA, YIACTBALIH B 3aCENAHUATA
Ha CbOpaHHETO M MOMOLIHHTE MY OPraHH, NPEACTABUTENN HA APYTH ObPIKABH, KOHTO
MoraT Ja y4JacTear B 3acenaHus Ha ChOpaHHETO U Ha HETOBUTE OMOIIHHA OPraHU KaTo
Habmonatend B ceotBercTBHe ¢ wi. 112, an. 1 or Craryra m mpencraBUTENd Ha
ObpXKaBUTE M Ha MEXKAYNPaBHUTEJICTBEHHTE OPraHHU3aLUU, NOKAHEHH Ha 3acelaHHs Ha
Cp0paHneTo U MOMOIIHHUTE OPraHu, IPU YIPAKHSIBAHE HA CIIy>KeOHUTE UM (YHKLMH U
0 BpeM€ Ha IOBbTYBAaHMATA MM JO M OT MSICTOTO Ha 3aCeNaHHsATa, Ce IOJ3BAT ChC
CJICIHHUTE IPUBUJIETHH U UMYHUTETH:

(a) uMyHHUTET Ccpelly apecT WM 3aIbpIKaHe,

(b) umyHuTET Cpelny chOeOHH mpoOLEAypH OT KAKBOTO M Oa € €CTECTBO IIO
OTHOLICHUE HA OYMH, U3PCUCHH UK HAITUCAHH H BCHYKHN ﬂeﬁCTBHﬂ, HU3BBPUICHU OT TAX B
Ka4yeCTBOTO UM Ha C.TIY)KC6HI/I Jina, TaKbB HMYHUTET NPOABJDKaABa Oa C€ IpenocraBs
HEe3aBHCHMO JaJIi ChOTBETHHUTE JIMLA Ca IPECTaHaJIM Ja YIPAKHABAT PYHKIHUHTE CH KATO
IpeNCTaBUTEH,;

© HEenpHKOCHOBEHOCT Ha BCHYKH JOKYMEHTH M KHMKa B KaKBaTO U aa € ¢popma;

(d) mpaBoTO ma W3MON3BAT KOAOBE WM UGB, A2 MOJY4aBAT JOKYMEHTH HIIH
KOPECIOHJeHIIUs IO KypHep Wi B IUIOMOUpaHu TOpPOM M Oa MOJy4aBaT W H3MpaIiat
€JIeKTPOHHU ChOOLIEHHU;

(e) ocoOoxknmaBaHe OT OrpaHWYEHHs 3a HMMUTpAlUMs, OT HU3UCKBaHMS 3a
perucTpupaHe Ha 4Yy>KOEHLX M OT BOEHHA M TPYAOBa MOBHHHOCT B Ibp’KaBaTa-CTPaHa,
KOSITO IOCEIaBaT UK Ipe3 KOSITO IPEMHUHABAT IPH YIPAKHABAHE HA TEXHUTE (PyHKIMH;

(f) cpIMTEe IpPUBMIErHH IO OTHOLUEHWE HA YJIECHEHMs, CBbP3aHH C BajJlyTaTa H
BAIYyTHUS OOMEH, KakBHTO Ca MPENOCTABEHH HA NPENCTABUTENU HA UyKIECTPAHHH
IIPABUTEJICTBA, KOUTO CE HAMHUPAT Ha BPEMEHHH O(DHIIMATIHI MUCHH,

(g) cpluMTe MMYHMTETH M YJECHEHHs IO OTHOLUEHME Ha JIMYHUS UM Oarax,
KaKBHTO Ca MPEAOCTaBeHH Ha TUILUIOMATHYECKUTE IIPEACTABUTENN ChrjlacHO Buenckara
KOHBEHILH;



(h) cpmara 3amuTa U ynecHenus 3a pemaTpupaHe, KAKBUTO ca IPENOCTaBeHH Ha
AUIIOMaTHYECKUTE MPENCTABUTENH 0 BpeMe Ha MEXIYyHAPOOHA KPHM3a CHIJIACHO
Buenckara xonBeH1us;

() TakWBa JpYrM [OPUBHJIETrHH, WMYHHTETH M yIECHEHHs, KOHTO He
IIPOTHBOPEYAT HA TIOPENOCOYEHHTE, C KOHUTO C€ MOJ3BAT AUIIOMATHYECKHUTE
IPENCTABUTENH, C U3KIIIOYEHHE HA TOBA, Ye HAMAT IPaBO Ja M3HCKBAT OCBOOOKAaBaHE OT
MHTa BbPXY BHECEHH CTOKH (KaTO YacT OT JIMYHUS MM 0arax) WM aKUH3H HIH JaHBK
BBPXY HpOAaKOH.

2. Koraro kareropusra Ha kakeaTo na e hopma Ha JaHBUHO OGNATAHE, 3ABUCH OT
npeduBaBaHeTO, NEPHOMHTE, IO BPEMe HAa KOHTO MPEICTABHTENATE, OMHCAHHM B . 1,
y4acTBalu B 3acenanuaTa Ha CrOpaHHETo W HAa IIOMOLUHUTE My OPTaHH, IIPHCHCTBAT B
AbPXKAaBAaTa-CTPaHA 33 H3MBJIHEHHE HA 3aIb/DKEHUATA CH, HE C€ PAas[IeKIAT KaTo
NEPHOIM Ha pebuBaBaHe.

3. Pasmopenbute Ha an.l u 2 Ha TO3M WIeH He Ce NPUIATAT KaTo MEXIY
TIPEAICTABUTENl U BIACTHTE HA NBP)KABATA-CTPaHA, YMMTO IPakTAHUH € TOM/Ts, WM Ha
AbpKaBaTa-CTpaHa UM MEXIYIPABUTEJCTBEHA OPraHH3alMs, YUHTO NPEICTABHTEN H
U e 6ui(a).

Yen 14
IlpeacraBuTe/in HA ABLPXKABH, yJyacTBamm B cbAeOHHTe npouenypu Ha Cbaa

IlpencrapuTeny Ha BPKABM, y4ACTBALIM B ChAEOHHUTE nponenypu Ha Cpna, npu
YHOPaXHSBaHE HAa CIY>)XeOHHTEe UM QYHKLUH H IO BpE€M€ Ha NBTYBAHHSTA UM 10 U OT
MSCTOTO Ha CBAONPOU3BOACTBOTO, CE€ ION3BAT C NPHBUIIETHATE W HMYHHTETHTE,
HOCOYEeHM B L. 13.

Yaen 15
Conann, npoxypop, 3aMECTHAK-NIPOKYPOPH H CeKpeTap

1. Crpaunre, npoKypopsT, 3aMECTHUK-IPOKYPOPUTE H CEKPETapsT, KOrato ca
AHTKMPaHU B MJIM IO OTHOLUEHHE HA mAeiHocTra Ha Chaa, ce MOJ3BaT ChC CHIIUTE
TpUBHIICTHA M HMMYHHTETH, KAakBHTO Ca IIPeJOCTABEHH HA pPBHKOBOIMTENH HA
AUIUIOMATHHECKH NIPECTABUTENICTBA H, CJIE M3THYaHe Ha MaHIaTa UM, IIPOIbIKABAT Aa
Ce MOJ3BAT C MMYHHTET Cpely ChAeOHH MPOLENypPH, OT KAKBOTO M 114 e €CTEeCTBO, IO
OTHOIIEHUE Ha lyMH, KOUTO ca OUIIM M3PEYeHH MJIM HANMCAHHU U NEfCTBHS, KOHTO Ca
OUNH U3BBPIIEHU OT TAX B KAYECTBOTO UM HA CITy>keOHH JTUIa.

2. Ha cbaunTe, npokypopa, 3aMecTHHK-TIPOKYPOpPHTE H CeKperaps, KaKTO U YIEHOBE
Ha TEXHUTE CEMEHCTBA, ChCTABJIABAINM YaCT OT TEXHUTE NOMAKHHCTBA, Ce IPeoCTaBst
BCAKO yJICCHEHHE 32 HallyCKaHe Ha CTpaHaTa, B KOSTO C€ HAMMpPAT U 3a BJM3aHE U
HanyckaHe Ha cCrpaHara, kpaero CwabT 3acemaea. Ilpu mbTyBaHHs, CBBP3aHH C
YIP&XHABAHETO HA GYHKIMHTE UM, ChAUHTE, IPOKYPOPHT U 3aMECTHUK-IIPOKYPOPHUTE U
CEKPETapAT Ce MOJI3BAT BbB BCUUKH AbPKAaBU-CTPAHH, IPE3 KOUTO MO3KE 12 CE HAJIOKHU 13
NpEMUHAT, C BCHYKH TNPUBUJIETHH, HMYHHTETH W YJIECHEHHS, IPENOCTABEHH OT



ABPIKABUTE-CTPAHU HA AUIIJIOMATHYECKUTE NPEACTABUTEIHN npu HO,HO6HI/I obcTosTeaCTBa
cerilacHo BueHnckara KOHBCHIIHS.

3. Axo cbaus, TPOKYpOp, 3aMECTHHK-ChAMS WM CeKpeTap, 3a na Obae Ha
pasnosioxxenne Ha Cpaa, mpebuBaBa B KOs a € AbpKaBa-CTpaHa, PasjHYHA OT TA3H,
YUHTO IPAKNAHMH € WM € NOCTOSHHO NpeOHBaBall, HAa HEro HIIM Ha Hesl, 3a€HHO C
YWICHOBETE HAa CEMEHCTBOTO, CBCTaBJISIBAINM YaCT OT HErOBOTO IJIH HEHHOTO
AOMaKHMHCTBO, C€ IIPENOCTABAT AUMJIOMATHYECKH IIPUBHUJIETHH, MIMyHUTETH U YJI€CHEHHS
3a CpOKa Ha MpeOHUBaBaHETO.

4. Ha cpauure, mpoxypopa, 3aMeCTHHK-IPOKYypPOpHTE M CeKpeTaps, KaKkTo M Ha
YIEHOBE HAa TEXHUTE CEMENCTBA, CHCTABJIABAIM YACT OT TEXHHUTE JOMAKHHCTBA C€
IIPENOCTABAT CHIUUTE YJIECHEHUS 3a penaTpupaHe IO BpeMe Ha MeXIyHapOoaHa Kpu3a,
KaKBUTO Ca MPENOCTaBEHH HA MUILIOMATHYECKU NPENCTABUTEM ChIVIACHO BHeHckarta
KOHBEHIHS.

5. Anunen 1 10 4 ot T03u uneH ce npunarar 3a cexuu Ha Chaa JOpH Cjiell U3THYAHE
Ha MaHJaTa UM, aKO T€ MPOABLJDKAT [1a U3II'BIHABAT QYHKIUUTE CH B CHOTBETCTBHE C WL
36, an. 10 ot CratyTa.

6. 3anyatuTe, BB3HATPAKACHASTA ¥ KOMAHIUPOBbUHHATE, H3IUIAIAHA HA ChIUHTE,
IpPOKYpOpa, 3aMECTHUK-TIPOKYPOPHTE H CeKpeTaps, ce 0cBo6okaasar ot nanbuu. Koraro
KaTeropusATa Ha KakBato ja € hopma Ha obyaraHe ¢ JaHBLH, 3aBHCH OT IIpeOHBaBaHETO,
NEPHONUTE, IO BpeMe Ha KOUTO ChAWMTE, IPOKYPOPHT, 3aAMECTHHUK-NPOKYPOPUTE H
CeKpeTapsT, NPUCHCTBAT B AbPKaBa-CTPAHA 33 U3IIBJIHEHHE Ha 3a0bIDKEHUATA CH, HE Ce
pasryIeXnaT Karo mepuoau Ha npeOHBaBaHe 3a HENUTe Ha AaHBYHOTO objarade.
JbpxKaBuTe-CTpaHH MOTAaT Ja B3eMaT NPENBHA TE3H 3aIUIATH, BB3HAIPAKICHHI H
KOMaHIMPOBBYHH 32 ONPE/eIIsiHe pasMepa Ha JAHBIUTE, KOUTO ClIeBa Oa Ce IPUIIOKH
CIIPSAMO A0X0Ja OT APYTH H3TOYHHUIIH.

7. HbpxaBuTe-CTpaHu HE Ca 3aXBDKEHH 1@ OCBOOOAAT OT JAaHBK BBPXY HOXOHA
TICHCUH MJIM aHIOUTETH, U3IUIAIAHU Ha OUBIIN CHIUH, IPOKYPOPH U CEKPETApH U JINIATA
Ha TSIXHA U3JIPHIKKA.

Ynen 16
3amecTHHK-ceKpeTap, ePCOHAT HA MPOKYPATYPATA H NEPCOHA HA ceKperapuara

1. 3amecTHHK-CEKpETapsT, NEPCOHANBT HA MNPOKYpaTypaTa H IIepCOHATBT Ha
CeKpeTapuaTa ce IOJI3BAaT C NPHUBHJIETHH, HMYHHTETH U YJIECHEHMs, HEOOXOMUMH 3a
HE3aBHCHMOTO U3II'bJIHEHHE HA TexHUuTe GyHKimu. [IpenocTass um ce:

(a) MMyHHTET Cpellly apecT WM 3aabpkaHe H CpeIly H33eMBaHe Ha JTHIHUS UM
Oarax;

(b) umynmTeT Cpeiy cbhoeOHH TpoNEAypH OT KaKBOTO M A4 € eCTECTBO IO
OTHOIICHHE HA MU, U3PEYEHH UJTH HANMCAHU U BCHUYKH NEUCTBUS, U3BBPIIEHH OT TIX B



Ka4yeCTBOTO UM Ha CJ'Iy>Ke6HI/I JIMIIA, KATO HMYHHTETBT NPOABJDKABA da CE€ IMMPEnOoCTaBsd
JOpH Cclieqn NpeKpaTsiBaHe Ha TPYAOBOTO UM IIPABOOTHOINEHHUE ChC Cuxa;

(¢) HENPUKOCHOBEHOCT HA BCHUYKH O(HIHMAIHN JOKYMEHTH M KHI)KA B KaKBaTO H
na e hbopma 1 Ha MaTepHay,

(d) ocBobGoxmapane OT obnaraHe C NaHBLUM HA 3aIUIATH, Bb3HArPaKAEHUSI H
KOMAaHAUPOBLYHY, M3muiamanuss uM oT Cpbxa. J[bpkaBHTE-CTPaHH MOTaT 1a B3eMar
NpeaBH TE3U 3aIIaTH, Bb3HArPAXKIEHHs H KOMaHIAMPOBBYHH 33 ONpeNeIHe pasMepa Ha
JaHBIHATE, KOUTO CJIEBA Ja Ce MPHJIaraT CIpsMO A0XO0Ma OT APYTY U3TOYHHIIM,

(e) oceoOOxHaBaHe OT BOEHHA U TPY0BAa IOBHHHOCT;

(f) saemHO C uieHOBeTe Ha TEXHHTE CEMEMCTBA, CHCTABJISBAIM YacT OT
JOMAaKHHCTBOTO MM, OCBOOO’KIaBaHE OT OTPaHWYEHHs 33 UMHUIPaLMs MM PErHCTPaLus
Ha YyKIEeHIH,

(g) ocsoGoXHaBaHe OT MPOBEpKa Ha JIMYHHUS Oarax, OCBEH aKO HAMa CEPHO3HU
OCHOBaHMA [1a Ce MpeAnoara, 4e 0araxxbT ChIbpKa NPEAMETH, YUUTO BHOC MJIM U3HOC €
3a0paHeH ChC 3aKOH WJIH KOMTO CE€ KOHTPOJIMPAT OT paslnopefdHTe 3a KapaHTHHA Ha
ChOTBETHATA MObP’KAaBa-CTPaHa, IpOBepKaTa B TaKkbB Clydall ce IpOBeXAa B
NPUCHCTBUETO Ha CHOTBETHOTO CIIY>KEOHO JIUITE;

(h) chlguTe MPUBHIIETHH IO OTHOIIEHHE HA YJIECHEHHUs, CBBP3aHH C BAyTa H
oOMeH Ha BajlyTa, Ce€ NPENOCTaBIT Ha CIyXeOHH JHIAa CbC CPaBHUM pPaHr OT
IMIIJIOMAaTHYECKH MUCHH, YCTAHOBEHHU B ChOTBETHATA NbPKaBa-CTPAHA,

(1) 3aemHO C WiIeHOBeTe Ha TEXHUTE CeMeHCTBA, CbCTAaBJIABAllM YacT OT
JOMAaKMHCTBOTO UM, CHIIUTE YJIECHEHHS 32 pemaTpupaHe [0 BpeMe Ha MeXIyHapojaHa
KpH3a, KAKBHTO C€ MPEeJOCTABAT Ha [AUIUIOMATHYECKH INPENCTABUTENM CBIJIACHO
BuenckaTa KOHBEHIIHS,

(j) mpaBoTO Ha BHacAT 0e3 MHMTa M IAHBIY, C U3KIIOUEHHE Ha IUIAINAHUS 3a
yCIyru, 003aBEXKOAHETO W BelUTe CH NPH ITbPBOHAYAJIHO IIOEMaHe Ha IOCTa BBbB
BBIPOCHATA JABP)KABA-CTPAHA M [a PEEKCIOpTUpAT 003aBexJaHEeTO W BeluTe cu Oe3
MHTA ¥ JaHBIO¥ B CTPAHATA, KbIETO OCTOSHHO MIpeOuBaBar.

2. Jbp>KaBHTE-CTPAHH He Ce 33IbJDKABAT []a OCBOBOKIABAT OT JAHBK BBPXY AOXOZA
[EHCHH WM AHIOMTETH, W3ILUIAIAHM Ha OWBINM 3aMECTHHK-CEKPETAapH, WIEHOBE Ha
IepcoHana Ha IPOKypaTypaTa, 4ieHOBE Ha MepCOHaNa Ha CeKpeTaphata U JIMIaTa Ha
TAXHA M3APBXKKA.

Yaen 17
Ilepconan, Haet Ha pa6oTa HA MSICTO ¥ KOHTO O APYr HAYHH He € 00XBAHAT OT TOBA
cmopasymeHune

Ha nepconana, HaeT Ha paboTa oT Chaa Ha MACTO ¥ KOMTO IO APYr Ha4YMH HE €
006XBaHAT OT TOBA CIIOPa3yMEHHE, CE€ MPEIOCTaBs] UMYHUTET CpeLly ChAeOHU MpoLexypH
10 OTHOIIIEHHE HA U3PEYEHH HUJIM HAIMCAHU JyMH U BCHYKH JIeHCTBUS, U3BBPIICHH OT TAX
B KaueCTBOTO MM Ha Ciy:xeOum jmua 3a Cbaa. TaxbB HMyHUTET NPOABIDKaBa Aa Obae
NpPEAOCTABEH Clled MpeKpaTsBaHe Ha TPYAOBOTO MM IpaBooTHomeHue cbc Cpaa 3a



nelicteuaTa, u3BbpmBanu ot umero Ha Crprma. Ilo Bpeme Ha paboTara UM, Ha TAX ce
OPENOCTABAT APYTH YJIECHEHHsS, KOUTO MOrart na OpaaT HeoOXOMUMH 32 HE3aBHCHMOTO
yrnpaxkHsasaHe Ha GpyHkuuTe uM 3a Chia.

Ynen 18
3amMTHHEK M JIHIA, DIOANOMAramH padoTaTa Ha 3aIATHAKA

1. 3aIMUTHUKBT C€ MOJI3BA OT CJIENHUTE MPUBIUIETHH, HMYHUTETH M YJIECHEHHS
JOKOJIKOTO € HeoOXO0IMMO 33 HE3aBUCHMOTO OCBINECTBIBAHE HA HETOBUTE HJIM HEHHHTE
GyHKIMM, BKIIOYMTEJIHO BpPEMETO, IpeKapaHO B I'bTYBaHHUS BBbB BpPb3Ka C
OCBHIIECTBIBAHE HA HErOBUTE WJIM HeWHUTe GYHKIUHM M IPH TNPEACTaBIHE Ha
YIOCTOBEpEHHE, TOCOYEHO B ajl. 2 Ha TO3H WIEH:

(a) ©MyHHTET CpeLly apecT WM 3agbpikKaHe HJIM Cpelly H33eMBaHe Ha HErOBHs
UM HEHHUS JTMYeH Oarax;

(b) umynuTer cpemy cpaeOHM NpPOLEAYPH OT KAaKBOTO M Aa € €CTECTBO IO
OTHOIIIEHHE HA yMH, U3PEYEHH UM HATIMCAHN U BCUYKH JEHCTBY, U3BBPIICHH OT HErO
WK Hes B Ka4eCTBOTO My/i Ha CIy)keOHO Jiume, KaTO HMYHHTETBT IPOABLKABA 1a CE
OPEeNOCTaBs HOPH Clief KaTo TOW WMJHM TS Ca INPEyCTAHOBWIIM YNPAKHIBAHETO HA
byskuuuTe CH;

(C) HENMPUKOCHOBEHOCT HA BCHYKHU IOKYMEHTH U KHI>Ka B KaKBaTo U 1a € hopma u
Ha MaTepHaji, OTHACSILIM Ce 0 YIpPaKHsIBaHE HA HETOBUTE WM HelHUTe QyHKINH;

(d) 3a uenure Ha CcrOOIIEHHSATa IPH HU3NBIHEHHE HAa HErOBHTE WM HEHHHUTE
GYHKIMM KATO 3aIMUMTHUK, IPABOTO HA MOJIyYaBaHe U U3NpaIlaHe Ha JOKYMEHTH H KHUKA
B KaKBaTo 4 1a € hopMa;

(e) ocBoOoxmaBaHe OT OrpaHHYEHHs 32 MMHIPALUs WIA PETHCTpalUs Ha
y>KAEHLH,

(f) ocBoGoXIaBaHe OT mpoBepKa Ha JIMYeH Oarask, OCBEH aKO HsAMa CEPHO3HH
OCHOBAHHS 2 Ce Ipeanoara, 4e 6araxbT ChAbprKa MPEIMETH, YHUTO BHOC MJIM H3HOC €
3a0paHeH OT 3aKOHA WJIM KOMTO Ce€ KOHTPOJMPAT OT pasnmopendure 3a KapaHTHHA Ha
CLOTBETHATA IbPIKABa-CTPaHA, [OpOBEpKaTa B TAaKbB CIy4all ce IpOBeXOa B
MNPUCBHCTBUETO HA CHOTBECTHUA 3allTUTHHK,

(g) chInuTe MPUBHUIIETHH IO OTHOLIEHHE Ha YJIECHEHHs, CBBP3aHH C BallyTa H
oOMeH Ha BajyTa, KakBHTO Ca IPEAOCTABEHHU Ha MPEACTABUTENIH Ha 4YYXIECTPaHHH
IIPABHUTEJICTBA, KOUTO U3BBPIIBAT BPEMEHHU O(UIIHATHH MICHY;

(h) cpmuTe ynecHeHus 3a pemaTpupaHe IO BpeMe Ha MeXIyHapoAaHa KpH3a,
KaKBHTO Ca IIPENOCTABEHH Ha IUIIJIOMAaTHYEeCKH IIPEJICTABUTEM ChIJIACHO BueHckara
KOHBCHIINA.

2. IIpu HasHayaBaHe Ha 3aIUTHHK B CHOTBETCTBHE ChC CTaTyTa, lIpaBmiHuka 3a
npouenypara u gokaspanero u IIpaemiata Ha Cbma, Ha 3aIIUTHHKA C€ NMPENOCTABS
ynocroBepenue, nognucaso ot Cexperaps, 3a Cpoka, HEOOXOOUM 3a yIpa)kHsBaHe Ha



HEWHUTE UIH HETOBUTE q)YHKHHH. VI[OCTOBepeHI/IeTO Ce OTHEMA, aKO IpaBOMOLIUATA HJIHN
MaHJATHT € NPEKPATEH NPEaAN U3THUYIAHE Ha CPOKA HA YONOCTOBEPCHUETO.

3. KoraTo kxareropuara Ha KakBaTo Aa € opma Ha JaHBYHO oOyaraHe, 3aBHCH OT
npebMBaBaHETO, NIEPUOUTE, IO BPEME Ha KOUTO 3allUTHHKBT INPUCHCTBA B JAbpiKaBa-
CTpaHa 3a M3IIBIIHEHHE Ha 3aIb/DKEHHATA CH, HE C€ PasrIeXnaT KaTo NEPHOAH Ha
npebuBaBaHe.

4. Pasnopenfure Ha TO3M WieH ce mpuwiarar mutatis mutandis 3a g,
noanoMaraiqy paboraTa Ha 3aLIMTHUKA, B CHOTBETCTBHE C ImpaBmio 72 ot IIpaBuiHuka
3a mpoleaypaTta U JOKa3BaHETO.

Yien 19
Ceuaerean

1. CeuperenuTe ce MOJI3BAT ChC CIIEOHUTE IPUBHIJIEIHMH, UMYHUTETH U YJIECHEHHUs
JIOKOJIKOTO € HeoOxoaumo 3a siBsBaHeTo uM npen Cboa 3a IelMTe Ha JaBaHe Ha
CBUAETEJICKH MOKa3aHMsl, BKIIIOUYNTEHO BPEMeTO, IPeKapaHo 3a METYBaHE BbB BPBb3Ka C
sBaBaHeTo uM npen Cwaa, npu mpencTaBsHe Ha JOKYMEHTA, IOCOYEH B all. 2 OT TO3HU
YJIeH:

(a) uMmyHHUTET Cpelly apecT UM 3aAbPIKaHE,

(b) 6e3 ma ce 3acsra anuses (d) mo-moy, HMyHHTET OT M33€MBAaHE Ha JIMYEH
Oarax, OCBEH aKO HAMa CEPHO3HH OCHOBaHMs Ja C€ Mpenrosara, 4e 6araxbT ChIbpiKa
HpPEAMETH, YAMTO BHOC MM H3HOC € 3a0paHeH ChC 3aKOH WIH KOUTO C€ KOHTPOJIMPAT OT
pasmopenduTe 3a KapaHTHHA Ha CHOTBETHATA IbpPKaBa-CTPAHA;

(c) umyHuTer cpeiy ChAeOHH NPOLERAYPH OT KAKBOTO M Ja € €CTECTBO IO
OTHOIIIEHHE HA AYMH, M3PEUECHHU WJIN HAUCAHU U BCUYKHU ACHCTBUSA, U3BBbPLIEHH OT TAX
[0 BpeMe Ha [aBaHe Ha MOKa3aHHs, KaTO HMYHHUTETBT NPOABLIDKABA 1a CE€ IPENOCTaBs
NOPH CJie]] SBSIBAHETO UM H JaBaHETO Ha CBUAETENCKH nokasaHus npexn Cora;

(d) HEMPHUKOCHOBEHOCT Ha BCHYKH JJOKYMEHTH M KHI>Ka B KaKBaToO ¥ J1a € hopma u
HA MaTepUaJd, OTHACSINK Ce JO CBUIETEJICKUTE UM IIOKa3aHHUs,

(¢) 3a uenure Ha croOmeHusTa cbc ChbIa M 3alIUTHUKA BBB BPB3KA ChC
CBHIETEJICKUTE MM IOKa3aHHs, IPABOTO Ha MOJyYaBaHe M H3MpalllaHe Ha JOKYMEHTH H
KHIKa B KaKBaTo U 11a e popma;

(f) oceobOoxmaBaHe OT OrpaHHYEHHs 3a HMHUrpalus MM DErMCTpalus Ha
Jy>KIEHIIM, KOraTo II'bTYBAT C LieJl JaBaHe Ha MOKa3aHus;

(g) cplquTe yJeCHEHHs 3a pernaTrpupaHe IO BpeMeé Ha MEeXIyHapOAHa KpH3a,
KaKBHTO Ca IIPENOCTABEHH Ha JUIIJIOMAaTHYECKH IIPEeICTaBUTENM ChIJIacCHO BueHckara
KOHBEHILIHSI.

2. Ha cBupeTeny, KOUTO Ce IMOJI3BAT C IPUBUIIETUUTE, UMYHUTETHTE U YIIECHEHHUATA,
NOCOYEHH B aJl. 1 OT TO3M WieH, ce mpenocTass oKyMeHT oT Cbaa, KOHTO MOTBBPIKAABa,
ye ABABAHETO UM ce m3uckBa OT Chaa M MOCOYBA MEepUOAa, Mpe3 KOHTO SIBSBAaHETO €
HE0OXO0IHMMO.



Ynen 20
Kepreun

1. XKepTBu, y4acTBaly B ChAEOHUTE IPOLENYPH B CHOTBETCTBHE C mpaBuia 89 no
91 or IlpaBunHuKka 3a mpouexypara ¥ JHOKa3BaHETO CE€ IIOJI3BAT CBC CJIEOHUTE
IIPUBUJIETHH, IMYHUTETH U YJIECHEHHS TOKOJIKOTO € HEOOXOIUMO 3a SBSIBAHETO MM IpeN
Cppa, BIJIIOUYHTETHO BPEMETO, IPeKapaHo 3a MIbTYBaHHS BbB BPb3Ka C SBSIBAHETO UM
npexn Cbaa, mpu npeAcTaBsHe Ha JOKYMEHTa, TOCOYEH B aJl. 2 OT TO3H WIEH:

(a) UMYHHTET Ccpelly apecT K 3aAbPIKaHE,

(b) umyHHuTET Cpelny H33eMBaHe Ha JJMYHUS UM Oaraxx, OCBeH ako HIMa CEPHO3HI
OCHOBAaHHA a C€ nmpearnoiara, e 6ara>1<1>T CBABPIKA NPEAMETH, YHUTO BHOC UJIK U3HOC €
3abpaHeH CbC 3aKOH WJIH KOHTO C€ KOHTPOJHMPAT OT pasnopeAduTe 3a KapaHTUHA Ha
ChOTBETHATa AbpiKaBa-CTPaHa;

(C) UMyHHUTET Cpelly NpoUenypHH AEHCTBUA OT KaKBOTO U Ja € €CTECTBO IIO
OTHOLIEHHE Ha AyMH, H3PEYECHU WJIM HAMMHCAHU U BCUYKH AEHCTBHUS, U3BBPIIEHHA OT TAX
10 BpeMe Ha siBsiBaHeTo UM npen Cbaa, kKaTo UMYHHUTETHT NPOABIDKABA 1A CE IPEHOCTABS
Iopu cien sBsiBaHeTo uM npen Coaa;

(d) ocBoGoxmaBaHe OT OrpaHHYEHHS 3a MMUTPALMS WM PETUCTpALUs Ha
Yy>KIEeHIH, KOraTo IbTyBat 3a ¥ ot Cba 3a uenute Ha sesgBaneTo uM npen Cobia;

2. Ha >xepTBH, yyacTBaIy B ChOEOHUTE NPOLIEAYPH B CHOTBETCTBHE C NpaBuia 89
m0o 91 ot IlpaBmnHuka 3a mpoleaypata W [JOKa3BaHETO, KOHUTO C€ IOJ3BAaT C
NPUBHJIETUUTE, UMYHHUTETUTE M YJIECHEHHUSTA, MOCOYEHH B all. 1 OT TO3HM 4iIeH, ce
npenoctaBs AOKyMeHT oT Cbla, KOHTO HOTBBPKAAaBA Y4aCTHETO WM B ChIOEOHUTE
npouenypu Ha Cplia 1 moco4Ba nepuoa Ha TOBA yYacTHE.

Ynen 21
ExcnepTn

1. Ha excnepTu, xouTo u3nbjHsBaT QyHkuuu 3a Cbaa, ce MPENOCTABAT CIEIHUTE
IPUBUJIETUH, UMYHUTETH U YJIECHEHHS IOOKOJIKOTO € HeoOXOAMMO 3a HE3aBHCHMOTO
yHnpaxHsiBaHe Ha QYHKIHMUTE UM, BKIIOYUTEHO BPEMETO, IPEKAPAHO 32 IbTYBAHHS BbB
BpB3Ka ¢ QYHKUMHUTE UM, IPU NPEACTABSIHE HA NOKYMEHTA, IIOCOYEH B al 2 OT TO3H
YJIeH:

(a) *MyHHTET Cpellly apecT WiK 3aAbPKaHe UK CPEIly H33eMBaHe HA TMYHKS UM
barax;

(b) mmyHuTeT Ccpemy chaeOHH MPOLENYPH OT KAKBOTO M [a € €CTEeCTBO IO
OTHOIIEHHE HA TyMH, H3pEUEHH M HANMCAHU U BCHUYKH AEMCTBHS, U3BBPIIEHH OT TAX
0 BpeM€ Ha M3NbIHEHHETO Ha TexHuTe OGyHkium 3a Cboa, Karo HMYHHUTETHT
NpPOABLJDKABA 1a Ce IPENOCTaBs NOPH ClIel] IPEeyCTAaHOBsSBaHE HA TEXHUTE DYHKIUH,



(c) HeMPUKOCHOBEHOCT Ha BCUUKH JOKYMEHTHU U KHUM>KA B KAKBATO U 11a € popMma u
Ha MaTepHuajy, OTHACSIIIHN ce 10 TexHure pyukuun 3a Cpaa,

(d) 3a uenute Ha choOmeHusATa HM 32 Cha, MPABOTO Aa MOJIyYaBaT M H3MPAIAT
JOKYMEHTH U KHMKa B KaKkBaTo M Ja € ¢opMma, oTHacsInu ce A0 TexHuTe QyHKLUH Ja
Csaa mo xypuep Wid B IIOMOHpPaHu TOpOH;

(e) ocBoGoKmaBaHe OT MPOBEPKa HA JIMYEH Oarask, OCBEH aKO HsAMa CEPUO3HHU
OCHOBaHHS J1a Ce Ipearnoara, 4ye 6araxxbT ChAbPIKa MPEAMETH, YUUTO BHOC HJIM U3HOC €
3abpaHeH OT 3aKOHa WJIH KOHUTO C€ KOHTPOJHPAT OT pa3nopeaduTe 3a KapaHTUHA HA
ChOTBETHAaTa IbpiKaBa-CTpaHa, IpOBepKara B TaKbB Clydall ce I[pPOBEXIa B
IPUCHCTBHETO HAa CHOTBETHUSA EKCIIEPT,

(f) cpmuTe NMpHBHIErHM IO OTHOLIEHHWE HA YJIECHEHWs, CBBbP3aHH C BajlyTa M
oOMeH Ha BaJlyTa, KaKBUTO Ca NMPENOCTABEHH HA NPEACTABUTENH HA UyXKIECTPAHHH
IPaBUTEJICTBA, KOUTO Ca HAa BpeMEeHHH O(ULHATHA MUCHH,

(g) chumTe ynecHeHHs 3a pemaTpupaHe MO BpEMe Ha MEXIyHapOAHA KPH3a,
KaKBUTO Ca NPENOCTaBeHHU Ha AUILIOMATHYECKH IIPEICTABHTENU CHIVIACHO BueHckara
KOHBEHIIUS.

(h) oceoboxmaBaHe OT OrpaHHueHHs 3a MMUTPALUs HIM PETHCTPanus Ha
Jy>K[AE€HIH BbB BPB3Ka C (QYHKLHHTE UM, KAKTO € IOCOYEHO B JOKYMEHTa IO ajl. 2 OT
TO3H 4WIEH.

2. Ha excneptu, KOHTO ce IOJI3BAT C IPUBIIETHUTE, UMYHUTETHTE U YJIECHEHHSTA,
IIOCOYEHH B aJI. 1 OT TO3H uJjieH, ce mpenocTaBs JOKyMeHT oT Cbla, KOHNTO MOTBBPKAABA,
4ye Te u3NbiIHABaT GyHkumu 3a Chboa M MOCOYBA MEPUONA HA H3MBIHEHHE HA TE3H

byukuuu.

Yen 22
Jlpyru Juna, oT KOATO ce H3UCKBA Aa NPHCHCTBAT B cexannmero Ha Ceaa

1. Ha npyru nuna, oT KOMTO ce M3HUCKBa Aa MPHUCHCTBAT B cenammmiero Ha Coaa,
JOKOJIKOTO € HeOOXOANMO 3a MPHCHCTBUETO UM B cemanuineto Ha Chla, BKIIOYMTENIHO
BpPEMeTO, MPEKapaHO 3a II'bTYBAHMUS, BHB BPB3KA C MPUCHCTBUETO MM, CE€ MPENOCTABAT
NPUBHJIETHM, UMYHHUTETH U yIEeCHEeHHsI, Ipensunenu B wieH 20, an. 1, 6yksa (a) no (d) ot
TOBa CIIOpa3yMeHHe, IPH IPeACTaBsiHe Ha JOKYMEHTA, IIOCOYEH B aJl. 2 OT TO3H YJIEH.

2. Ha npyru nuna, ot KOUTO ce U3NCKBA J1a MPUCHCTBAT B cenanuinero Ha Chra, ce
npenocTaes JOKyMeHT oT CbJla, KOHTO MOTBBPIKAABa, Y€ MPUCHCTBUETO UM CE U3MCKBA B
cepanuiero Ha Cpaa M MOCOYBA NEPUOLQ, ITPE3 KOHTO TOBA IPUCHCTBHE € HEOOXOIUMO.

Ynen 23
I'pasknaHu 1 NOCTOSTHHO NPEOHBA LM JTHIA

Ilpu noamuceaHeTo, paTHGHUUUPAHETO, MPHUEMAHETO, OHOOPEHHETO WJIH
IPUCHEIUHIBAHETO, BCIKA AbPKaBa MOJKE 1a 3asBH, Ue



(a) bes na ce 3acsra an. 2 or wien 15 n an. 1, 6ykea (d) ot wn. 16, mame mo . 15,
16, 18 u 21, Ha TepuTOpHUiATa HA ABPXKABAa CTPAHA, YMHTO TPAXKIAHHH € HIM B KOSTO
NOCTOSHHO TNpeOuBaBa, Ce IIOJ3Ba CaMO OT CJIEAHUTE NPHUBUIETMH W HMYHHTETH
JOKOJIKOTO € HEeOOXOOUMO 32 He3aBUCHMOTO U3MbJIHEHHE Ha HErOBHUTE WJIH HEeHHUTE
GbyHKIME M HEHHOTO MM HETOBOTO ABSBaHE UM JaBaHe HA CBUIETENICKM IIOKA3aHUS

npexn Cora:

(M)
(i1)

(iii)

(iv)

(b)

HMYHHTET CPeIy apecT WU 3adbpPrKaHE,

UMYHHTET Cpelly ChIeOHH NpOLenypu OT KAaKBOTO M [Ia € €CTECTBO IO
OTHOLICHUWE HAa HyMH, H3PEYEHH WIM HAMUCAaHW M BCHYKH JEHCTBHS,
U3BBPIUEHH OT TAX 10 BpEeMe Ha U3MBJIHEHHETO HAa HEMOBUTE UJIU HEHHUTE
oynkimn 3a ChIa MM 10 BpeMe Ha HETOBOTO HIIM HEHHOTO SBSBaHE HIIH
faBaHe HA CBUAETEJICKH MOKAa3aHMs, KaTO HMYHHTETHT IPOABLJDKABA [1a CE
NPEenoCTaBs NOPH CJie[] IPEyCTAaHOBSBAHE HA HErOBHTE WJIM HEHHHUTE
¢bynxnun 3a Chaa WM HErOBOTO WJIM HEHHOTO SABSBAaHE WM JaBaHEe Ha
CBHJIETEJICKU IOKA3aHUs IIPE HErO,

HETIPUKOCHOBEHOCT Ha JOKYMEHTH M KHH>Ka B KaKBaTo M 11a € popMa 1 Ha
MaTepHaid, CBBP3aHM C YIPaXHIBAaHETO Ha HETOBUTE HJIM HEHHHUTE
¢bysxnuu 3a ChAa WM HErOBOTO WM HEHHOTO SBABaHE MM NABaHETO Ha
MOKa3aHHs NpeJ Hero;

3a LeJITe Ha KOMyHHKanuuTe UM cb¢ Chaa, 1 3a JUIETO, IOCOYEHO B Yl
19, ¢ HeroBus mnn HeHHHUsS 3AIUUTHUK BBB BPb3KAa C HETOBUTE WIH
HEWHHTE CBHIETEICKH NOKa3aHHs, IPAaBOTO Na MOJy4YaBa WU H3Mpaia
JOKYMEHTH B KaKBaTO U Aa € ¢popma.

Jlune mo um 20 m 22, Ha TEPUTOPHATA HA IbPKABA-CTPaHA, YMHUTO

FPAXOAaHHH € HJIH B KOSATO IIOCTOSHHO npe6nBaBa, C€ IoJjyiI3Ba CaMO CBC CJICJHHUTE
IIPUBUIICTUN U UMYHHUTETH JOKOJKOTO € HCO6XOI[I/IMO 33 HEHHOTO UJIH HEFOBOTO SBSIBAHE

npen Cobaa:
(1) HMYHHTET CPEILy apecT W 3aAbPiKaHE,
(1)  umyHHTeT cpelly ChAeOHM MPOLEXYPU OT KAKBOTO H [a € eCTECTBO II0
OTHOIIEHHWE HAa OyMH, HU3PEYEeHH HJIM HAMUCAHH M BCHYKH [eHCTBHS,
U3BBPUIEHU OT TOBA JIMIE 110 BPeMe Ha HETOBOTO MJIM HEHHOTO SBABaHE
npen Cbaa, KaTo UMYHHTETHT IPOABIDKABA Ia CE IPEAOCTABA AOPH CIIE
HEroBOTO MJIM HEHHOTO siBsiBane npexn Chaa;
Ynen 24
ChTpyaAHHYECTBO C BJACTHTE HA JbPKABATE-CTPAHH
1. CoaoeT cu CHTPYAHHYM IIpe3 ISJIOTO BPEME ChC CHLOTBETHHTE BJIACTH Ha

AbPKaBUTE-CTPAHU, 34 A YJICCHH MNPHJIAraHeToO Ha 3aKOHUTE UM U l'IpCI[OTBpa:I‘PI ciay4dyau
Ha 3JIOYHOTp66a, BBB BPb3Ka C NPUBUJIETUUTE, HUMYHUTETUTE U YIIECHEHUATA, IOCOYECHHU B
TOBa CIIOPa3yMEHHE.



2. Bes na ce 3acArat TeXHMTE IPUBUJIErMH ¥ MIMYHHUTETH, 3abJDKEHUE € Ha BCHYKH
JMIa, TOJ3BAIIM Ce€ C NPUBMJIETMH M MMYHHTETH CBIIAaCHO TOBa CIOpasyMeHHe ,la
clla3BaT 3aKOHUTE U HOPMATHUBHUTE AKTOBE HA IbP)KABaTa-CTPAHA, HA YUATO TEPHTOPUSL
MoraT fna ce HaMHupaT Ho ciyxeOHa paborta, cBbp3aHa cbc Cbaa wiM mpe3 4HHATO
TEpUTOpHs [a NPEMUHABAT IO TakaBa pabora Te chbIIO MMaT 3amb/DKEHHE J1a HE Ce
HAMeCBaT BbB BLTPELIHATE Pa0OTH HA Ta3u IbpPKaBa.

, Ynen 25
OTHeMaHe HA NPUBHJIETHH H KMYHHTETH, IPEeABHIeHH B Wied 13 n 14

Ipusuieruute ¥ WUMyHATETHTe, NpenBujaeHH B wieH 13 u 14 or ToBa
CIopasyMeHHe, Cce INpeNoCTaBAT Ha MPEACTaBUTEIMTEe HAa  IbPKAaBUTE WU
MEXIYIPABUTENICTBEHATE OPraHM3aliK He 3a JMYHO OONaroJeTesiCTBaHe HA CaMHTE
LA, a 32 1a ce TapaHTHpa HE3aBUCHMOTO YIPaXkHsBaHe Ha QyHKIUKTE UM BbB BPB3Ka C
paborata Ha Cnbpanuero, Ha HerosuTe moMoinHu opranu u Ha Cpaa. CrenosatenHo,
ObpXKABUTE-CTPAaHU HE CaMO HMaT INpPaBOTO, HO M 3aXbJDKEHHETO Ja OTHEMAT
NPUBHJIETHUTE M HMYHUTETHTE Ha TEXHHUTE NPENCTABUTENIN BbE BCEKH CIyYaH, KOraTo,
10 MHEHHe Ha Te3H Ibp)KaBH, T€ OMXa MOIJIH /ia C€ BB3NPENATCTBAT (PyHKIHOHUPAHETO
Ha TPaBOCHIAMETO W MOrar Ja ce OTHeMar 0e3 Ja ce HaBpeau Ha LeiTa, 3a KOATO
NpPUBHIIETMUATE U KMYHHTETUTE ca npenocTtaseHd. Ha appikaBu, KOUTO HE Ca CTPAHH 1O
TOBa CHOpasyMeHHe, W Ha MEXIyNPABUTEJICTBEHUTE OPraHu3alyH Ce NPEeROCTaBAT
NPHUBUJIETHHTE U UMYyHUTETHTE, IPSIBUICHH B wieH 13 u 14 oT TOBa CriopasyMeHue, Bb3
OCHOBa Ha JOrOBOPEHOCT, Y€ Te II0eMAaT ChIIOTO 3aAbJKEHNE IO OTHOLIIEHNE Ha TAKOBa
OTHEMaHe.

Ynen 26
OTHeMAHE HA NIPHBHJIETHH U HMYHHTETH, IPeABHIECHH B 4ieH 15 no 22

1. [IpupuneruuTe ¥ UMYHUTETHTE, NPENOCTaBeHHM B uileH 15 no 22 or ToBa
copasyMeHHe, Ce IPEeNOCTaBAT B HHTepeC Ha J0OpOTO MpaBopasaaBane, a He 3a JIMYHO
obaroeTeCTBaHe Ha CaMHTe JIa. TakuBa MPUBUIErHH M MMYyHUTETH MOraT Ja 6b1at
OTHeTH B choTBeTcTBHE C un. 48, am. 5 ot Craryra u pasmopenduTe Ha TO3H WIEH M
CHIECTBYBA 3aAb/DKEHHE /14 C€ MOCTBIM 110 ChINUS HAYHH BbB BCEKU KOHKPETEH CIIy4ail,
KOraro Te 6uxa BB3NpensaTcTBaiy (YHKIMOHHPAHETO HA MPABOCHAUETO M MOraT Ja ce
OTHeMaT 0e3 [a. Ceé HaBpeAW Ha LeNTa, 32 KOSTO NPUBHIETHUTE U UMYHHTETUTE Ca
IPEeIOCTaBEHH.

2.  IlpuBuieruurte 1 UMyHATETATE MOTaT a ObJAT OTHETH:

(a) Ha cbaMs WIH TPOKYPOPa — upe3 abCOTIOTHO MHO3MHCTBO Ha CHIAUUTE;
(b) Ha cexpeTapsi — OT IPEACENATEICTBOTO;
© Ha 3aMECTHHMK-TIPOKYPOPUTE U epCOHAIa Ha IPOKypaTypaTa — OT IPOKYpPOPa,;

(d) na 3amMecTHHK-CeKpeTaps M IepCOHaNa Ha CeKpeTapuarta — OT CeKpeTaps;



(e) ma mepconana, moco4yeH B wi. 17, HavanHmka Ha opraHa Ha Cpna, KOHTO
PBKOBOIH TO3H IEPCOHAT,

() Ha 3amMTHMKA W JMIATa, OOANOMAaramu paboTaTta Ha 3alIMTHUKA — OT
pencenaTeacTBoTo,

(g) Ha cBUAETENM U )KEPTBH —OT IPECENaTENCTBOTO;
(h) Ha excriepTH — OT HayaJHAUKa Ha opraHa Ha Chb/1a, KOMTO € HAa3HAYUII eKCIIePTa;

(i) Ha nWLa, OT KOMTO Ce W3KMCKBA Ha HPHCHCTBAT B cemamumero Ha Craa — oT
HpencenaTeCTBOTO.

Ynen 27
CouuaiHo ocurypsiBane

Ot parara, Ha kK0AT0 CBIOBT YCTAaHOBSiBA CXE€Ma 3a COLMAJIHO OCHIYpsIBaHE,
JUIaTa, nocodeHd mo wi. 15, 16 u 17, no oTHOIIEHHE HA YCIYTuTe, IPEOOCTABSIHU HA
Cbaa, ce OCBOGOXKIABAT OT BCHUKH 3ab/DKHTEHE BHOCKH B HALMOHAJHHTE CXEMH 33
COLIMAJTHO OCUTYpSIBaHE.

Yaen 28
YBenomiienune

CexpeTapaT cro0Iuasa MepruoauYHO HAa BCHUKH bP>KaBU-CTPaHH KaTErOpUUTe U
HMEHATa Ha CHIMUTE, MPOKYpOpa, 3aMEeCTHHK-NIPOKYPOPHUTE, CEKpeTraps, 3aMeCTHHK-
cexpeTaps, IepCcoHaa Ha IPOKypaTypaTa, IepcoHalla Ha CeKpeTapuara u 3allliTHUKA, 32
KOHTO Ce MpHJIAraT pasnopendute Ha ToBa crnopasymenue. CekperapsAT croOinasa Ha
BCHUKH JAbP>KaBU-CTPaHU HHGOpPMaLHs 3a BCIKA IPOMAHA B CTATyCa HA TE€3H JIMLA.

Yaen 29
Jlece-nace

JIbprkaBUTe-CTPAHU NpPU3HABAT M IpHeMaT Jece-mace Ha OpraHusauusaTa Ha
obemMHEHNTe HAlMU WM JOKYMEHTa 3a IbTyBaHe, m3gageH oT Cpla Ha CbIOMUTE,
IpOKypOpa, 3aMECTHHK-TIIPOKYPOPHTE, CeKpeTapsi, 3aMECTHUK-CEKpeTaps, HepcoHala Ha
HNpOKypaTypara, IepcoHajla Ha CeKpeTapruaTa 3a BaJIMJHU JOKYMEHTH 3a IbTyBaHe.

Ynen 30
Busu

3asBleHMATA 33 BU3M WM pa3speLIUTESHH 32 BIM3aHe/W3NM3aHe, KOraTo Ce
M3MCKBAT TAaKWBa, IOJABAHM OT BCHYKHM JIMIA, KOHMTO IIPHTEXKAaBaT Jece-lace Ha
Opranuzanusta Ha 00eIUHEHNTE HALMA HJIH HOKYMEHT 3a IIbTyBaHe, u3aaneH ot Coaa,
KaKTO M OT JIMIa, MOCOYEeHH B wWI. 18 nmo 22 OoT TOBa CIOpPasyMEHHE, KOMTO HMAT
ymocroeepenue, usnageHo ot ChbIa, MOTBBPXKAABAILO, Ye TE NBTYBAT MO CllyxkeOHa
pabota, cebp3ana cec Cobaa, ce 06paboTBaT BB3MOXKHO HaH-OBP30 U CE& MPENOCTABAT
6e3mIaTHO.



Yien 31
PemaBaHe Ha CIOPOBE C TPETH CTPAHH

Coapt, 6€3 Oa ce HapyIaBaT IPaBOMOLIKATA U OTrOBOpHOCTHTE HAa ChOpanuero
ceriacHo CTaryTa, mpHeMaT ChOTBETHH HAYMHU 32 pelllaBaHe Ha.

(a) cmopoBe, MOPOAEHH OT MOTOBOPH M HOPYTM CIHOPOBE OT €CTECTBOTO HA
YaCTHOTO NPaBo, o KouTo ChOBT € CTpaHa,

(b) Cnopoge, cBbp3aHHu C JHIle, IOCOYEHO B TOBA CIIOpPa3yMeHHe, KOETO IMOpaan
HEeroBaTa WM HelHa oQHIMaIHA UIHXKHOCT Wiu (yHKIHS BBB Bpb3ka cbe Cbha, ce
MOJI3BA C UMYHHUTET, aKO TO3H HMYHUTET HE € OTHET.

Ynen 32
PemaBane Ha ciopoBe, CBBP3aHHU € THJAKYBAHETO HJIH NPHJIATAHETO HA TOBA
cnopasymMeHHe

1. Bcenuku cnopoBe, BB3HUKHAIU B PE3YJITaT HAa ThJIKYBAHETO MJIHM IPUJIaraHeTo Ha
TOBa CHOpasyMeHHEe MeXAy [Be WJIHM IMOBede ObpKaBU-CTpaHu wm Mexny Crpma u
IbpKaBa-CTpaHa Ce pellaBaT Ype3 KOHCYJITALMH, IPErOBOPH MK MO IPYT AOTOBOPEH
HAYMH 32 pellaBaHe.

2. AKxO0 CHOpPBT He Cce pelld B ChOTBETCTBHE C ajl. 1 OT TO3H WieH B CPOK OT TPH
Mecella OT IHMCMEHaTa IOKaHa OT eIHa OT CTPaHHUTe MO CHOpa, TOH ce OTHAacsA M0
apOuTpaxkeH Cb B CHOTBETCTBHE C IPOLIeypaTa, MPEABHICHA B aJl. 3 OT TO3H WIEH.

3. ApOUTPaKHUAT CbJI C€ CHCTOM OT TPHUMA WiIEeHa: BCsAKAa CTpaHa 1o cropa u3bdupa
0 eIUH 4WIEH, a TPETUAT YJIeH, KOUTO € IIpecenaTell Ha Chla, ciieasa aa Obae n3dpaH oT
IpYTHTe ABaMa WieHa. AKO HAKOS OT CTPaHHTE He € Ha3Ha4WJIa WIeH Ha ChAa B CPOK OT
JIBa Mecella OT Ha3HA4YaBaHETO Ha YJIeH OT Apyrarta CTpPaHa, Ta3W pyra CTpaHa MOXe Aa
IIOKaHM mpencenares Ha MexxayHaponHus ChJ a U3BBPIIN TAKOBAa Ha3HadaBaHe. AKO
IBPBHTE BaMa WIEHA He Ce ChIJIacsT C Ha3HaYaBaHETO Ha IpeiceaaTess Ha Chlla B CPOK
OT JIBa Mecella OT Ha3HAYaBaHETO MM, BCsKa CTpaHa Moxke na nmokanu Ilpeacenaresnst Ha
MexnyHaponHus ChJ Ia u3bepe mpencenarten. .

4, OcBeH akoO CTpaHHTE IO CIOpa He Ce JOrOBOPAT APYro, apOUTPaKHHUAT ChI
ompenes CBOsS NpOoLeRypa, KaTo pasxOoOuTe ce IMoeMaT OT CTPaHHUTE, MO MpeleHKa Ha
chIa.

5. ApOUTpaKHUAT CbI, KOWTO pelllaBa C MHO3UHCTBO OT TJIACOBETE, IMMOCTHra
pelleHHe IO CHOpa Bb3 OCHOBAa Ha pasmopendOWTe Ha TOBa CHOpPasyMeHHE U

IPUWIOKUMHTE MPABIIIa Ha MEXOYHAPOAHOTO IpaBo. PellieHneTo Ha apOUTpasKHUS ChJI €
OKOHYATEJHO U 33IbJDKUTENIHO 32 CTPAHHUTE IO CIIOpa.

6. Pemennero Ha apOMTpakHHs CbI Ce ChOOLIaBA Ha CTPAHUTE MO CIOpa, Ha
cekpertaps u Ha ['eHepaHuA cekperap.

Yen 33
IIpnnarane Ha TOBa cnopasymeHHe



Toea cnopasymenne He 3acsra CHOTBETHHTE NpPABHIA HA MEXIYHAPOIHOTO
HPaBO, BKJIIOUATETHO MEKIYHAPOIHOTO XyMaHUTAPHO HPaBO.

Ynen 34
Ionnuceane, paTndukanus, npreMane, 0100 peHHe NIH NPHCHeAHHIBAHE

1. ToBa crnopasymenne € OTKPHTO 3a NOANHMCBAHE OT BCHYKH IbpKaBH OT 10
cenremBpu 2002 r. no 30 roru 2004 r. B cepanuuero va OOH B Hio Hopk.

2. Tosa cniopasymenue nomnesxu Ha paruduurpane, IpueMaHe HIH OJOOPEHHE OT
AbPXKABUTE, KOHUTO Ca IO moAmnucamd. AKToBeTe 3a paTuuIuMpaHe, NMPHEMaHE W
onobpenue ce nenosupar npu I eHepanuus cexperap.

3. ToBa ciopasymenne ocTaBa OTKPHTO 32 NPHCHEAWHABAHE OT BCHUKH IBPIKABH.
AKTOBeETE 32 IpUChEUHSABaHE Ce Aeno3upar npu [ enepanHus cexperap.

Yen 35
Buam3axe B cmiia

1. ToBa criopasymenmue BM3a B CHJIa TPHAESCET OHHU CJIEA AATATA HA ETIO3HPAHE IPH
Ienepannus cexperap Ha neceTus akT 3a patuduLUpaHe, TpHEMaHe, OXOOpPEHHe WA
NPHChbENUHSBAHE.

2. 3a BCsika MbpykaBa, KOATO patudULKUpa, TpreMa, 0N06PsBa HIIH Ce PUCHENUHSIBA
Ce KbM TOBAa CHOpasyMeHHE CJEA AEMO3UPAHETO Ha AECEeTHs aKT 3a paTuduuupase,
npueMaHe, OnOOpeHHe WM NPUCHEAMHSBAaHE, CIHOPasyMEHHETO BJM3a B CHJIA Ha
TPUJECETUs. A€H CJel Ieno3upaHeTo npu I'eHepamHus cekperap Ha akTa CH 3a
patudunupane, npruemMane, oxo0peHNEe WM IPUCHEUHIBAHE.

Ynen 36
HN3menenuns

1. Beska pppkaBa-cTpaHa MoOXke dpe3 IHCMEHO ChOOIIEHHE, OTHPABEHO [0
cekperapuata Ha CwOpaHuero, Ja NpemIokKH HU3MEHEHHS KbM TOBA CIIOPAa3yMEHHE.
Cexperapnara usnpama ToBa CHOOIIEHHE-LUPKYJIAP AO BCHUKH IbPXKABH-CTPAHH U
Bropoto na Crbpanuero ¢ Mmonba JbpikaBuTe-CTPaHH [ YBENOMST CeKpeTapuaTta qajly
noakpensat Konbepennus 3a npepasriexnane Ha IbpKaBHTe-CTPaHH 3a 0OCHKIAHE Ha
IPEUIOKEHHETO.

2. AKO B CPOK OT TP Mecela OT JaTaTa Ha HUPKYJISPHOTO MACMO OT CeKpPeTapuaTa
Ha CpOpaHNeTo, MHOSMHCTBOTO YaCT OT JAbPIKABUTE-CTPAHH YBEIOMST CEKPETapHaTa, ue
Te noakpenst Kondepennus 3a npepasrnexnane, cekpetapuata uadopmupa Broporo Ha
Cnbpannero ¢ orien cBUKBaHE Ha TakaBa KOH(EPEHIHs BbB BPB3KA ChC CIIEIBALIATA
penoBHa UM cnenuanHa cecus Ha CrOpanuero.

3. HpneMaHeTo Ha HU3MEHEHHUEC, [0 KOCTO He MOXKE Oa C€ NOCTHTHE KOHCEHCYC,
H3UCKBA MHO3HMHCTBO OT ABE-TPETH OT NMPUCHCTBAILUTE H T JIaCyBallll ABbpPKaBU-CTPAHU,
IIpH YCJIOBHE Y€ IPUCHCTBA MHO3UHCTBOTO OT ABPIKaBUTE-CTPAaHU.



4. Broporo Ha CrbpanneTo He3abaBHO yBemomsiBa I'eHepanHus cekpeTap 3a BCIKO
H3MeHeHHe, KOeTO € OHIO HpPHEeTO OT Jbp)KaBHTe-CTpaHH Ha KondepenuusTa 3a
mpepasriiexxaane. | eHepalHHAT CeKpeTap H3Npama BCIKO H3MEHEHHe, NPUETO Ha
Kondepenuus 3a mpepasriexnaHe, N0 BCUYKH IbPKABH M Ibp>KaBUTE, MOMAMHUCAIH
CIIOpa3yMeHHeTo.

5. H3meHeHneTO BIM3a B CHJIA 332 IbPIKABUTE-CTPAHH, KOUTO Ca paTUUIMpany min
IpHENTH H3MEHEHHETO IIECTAECET OHH CJIed KaTO IBe-TPeTH OT IbP>KaBUTE, KOHTO Ca
OumM cTpaHM Ha HataTa Ha NpUeMaHe Ha U3MEHEHHEeTO, Ca AeNOo3Upalil aKTOBETE 3a
paTtuduKanys WK MpueMane npy I'enepainus cekperap.

6. 3a BCcAKa OBpiKaBa, KOATO partudumupa HINM OpHeMa H3MEHEHHe Clej
Iemo3upaHeTo Ha HeoOxomumus Opoil akroBe 3a patuduIEpaHe WM INpHEMaHe,
M3MEHEeHHEeTO BJIHM3a B CHJIA Ha IIECTAECEeTHs AEH CJeX Nelo3MpaHe Ha aKTOBeTe H 3a
patuduIupaHe UIH IPHEMaHe.

7. JbprxaBa, KOATO CTaBa CTPaHa IO TOBA CIIOPasyMeHHE Cpel BIIM3aHEeTO B CHJIa Ha
H3MEHEHHEe B CHOTBETCTBHE C ajl. 5, akO HsMa H3pa3eHO APYro HaMepeHue OT TasH
IObpoKaBa:

(a) ce pasriexxaa KaTo CTpaHa 1o Taka H3MEHEHOTO CIIOPasyMeHHeE; U

(b) ce pasriexna kaTo CTpaHa MO HEU3MEHEHOTO CIIOPa3yMEHME 110 OTHOULIEHUE
Ha BCSIKa CTPaHa, KOSTO He € 0OBbp3aHa OT H3MEHEHHETO.

Ynen 37
JdeHoHcupane

1. JbprkaBa-cTpaHa MOXe, Ype3 MHUCMEHO YBeOMIIEHHE, H3IpaTeHo A0 I enepanHus
CeKpeTap, 1a IEHOHCHPA TOBa Criopa3yMeHue. [[eHOHCHpaHeTo BiIu3a B CUJIa €[HA FOIMHA
Clleq JaTaTa Ha IOJy4aBaHe Ha YBEIOMJICHHETO, OCBEH aKO YBEIOMJIEHHETO II0COYBA 110~
KbCHA JjaTa.

2. JleHOHCHpaHETO MO HUKAaKbB HAYMH HE 3acsAra 3aJb/DKEHHETO Ha KOd Ja €
IbpKaBa-CTpaHa Aa U3IIBJIHSBA 3aBJDKEHUETO CH, ChIBPIKAIIO0 Ce B TOBA CIIOPa3yMEHHUE,
mo Koero TO Ime ObAae O0eKT Ha MEXIYyHapOAHOTO IPaBO, HE3aBHUCHMO OT TOBa
CIopa3yMeHue.

Yien 38
Jdeno3urap

I'eHepaHUAT cexpeTap € AenOo3uTap Ha TOBa CIIOpasyMeHue.

Yen 39
ABTEHTHYHH TEKCTOBE

OpUrHHATBET Ha TOBA CIIOPa3yMEHHE, YAHTO TEKCTOBE Ha apabCKH, KUTAHCKH,
aHTJIHHCKY, (GPEHCKH, PYCKH U UCIAHCKH Ca €QHAKBO aBTEHTHYHH, C€ NEHO3UpaT NpHU
I'enepannans cexpertap.



B CBHUIAETEJIICTBO HA TOPHOTO, monynoanmucaHUTE, HAAJNEKHO
YI'BIHOMOIIEHH 32 Ta3H e, HOAMKUCaXa TOBa CIIOpa3yMeEHue
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36 Hetem % fé Shakes - Paxkes o dhe Kowme e

| '~ AGREEMENT ON THE PRIVILEGES AND IMMUNITIES OF
. THE INTERNATIONAL CRIMINAL COURT

The States Parties to the present Agreement,

Whereas the Rome Statute of the International Criminal Court adopted
on 17 July 1998 by the United Nations Diplomatic Conference of
Plenipotentiaries established the International Criminal Court with the power
to exercise its jurisdiction over persons for the most serious crimes of
international concern; ' ‘

Whereas article 4 of the Rome Statute provides that the International
Criminal Court shall have international legal personality and such legal
capacity as may be necessary for the exercise of its functions and the
fulfilment of its purposes; :

Whereas article 48 of the Rome Statute provides that the International
Criminal Court shall enjoy in the territory of each State Party to the Rome
Statute such privileges and immunities as are necessary for the fulfilment of its
purposes; ~

Have agreed as follows:

Article 1
Use of terms

For the purposes of the present Agreement:

(a) “The Statute” means the Rome Statute of the International Criminal
Court adopted on 17 July 1998 by the United Nations Diplomatic Conference
of Plenipotentiaries on the Establishment of an International Criminal Court;

(b) “The Court”™ means the International Criminal Court established by
the Statute;

(¢) “States Parties” means States Parties to the present Agreement;

(d) “Representatives of States Parties™ means all delegates, deputy
- delegates, advisers, technical experts and secretaries of delegations;

(e) “Assembly” means the Assembly of States Parties to the Statute;
(f) “Judges™ means the judges of the Court;

(g) “The Presidency™ means the organ composed of the President and
the First and Second Vice-Presidents of the Court;

(h) ~Prosecutor” means the Prosecutor elected by the Assembly in
accordance with article 42. paragraph 4. of the Statute:

(i) ~Deputy Prosecutors” means the Deputy Prosecutors elected by the
Assembly in accordance with article 42. paragraph 4. of the Statute:




() “Registrar” means the Registrar elected by the Court in accordance
with article 43, paragraph 4, of the Statute;

(k) “Deputy Registrar” means the Deputy Registrar elected by the
Court in accordance with article 43, paragraph 4, of the Statute;

(1) “Counsel” means defence counsel and the legal representatives of
victims;

(m) «Secretary-General” means the Secretary-General of the United
Nations; : .

(n) “Representatives of intergovernmental organizations” means the
executive heads of intergovernmental organizations, including any official
acting on his or her behalf;

(o) “Vienna Convention” means the Vienna Convention on Diplomatic
Relations of 18 April 1961;

(p) “Rules of Procedure and Evidence” means the Rules of Procedure
and Evidence adopted in accordance with article 51 of the Statute.

Article 2
Legal status and juridical personality of the Court

The Court shall have international legal personality and shall also have
such legal capacity as .may be necessary for the exercise of its functions and
the fulfilment of its purposes. It shall, in particular, have the capacity to
contract, to acquire and to dispose of immovable and movable property and to

participate in legal proceedings.

Article 3
General provisions on privileges and
immunities of the Court

The Court shall enjoy in the territory of each State Party such privileges
and immunities as are necessary for the fulfilment of its purposes.
Article 4
Inviolability of the premises of the Court
The premises of the Court shall be inviolable.
Article 5
Flag, emblem and markings

The Court shall be entitled to display its flag, emblem and markings at
its premises and on vehicles and other means of transportation used for official

purposes.




S Article 6
e Immunity of the Court, its property, funds and assets

1. The Court, and its property, funds and- assets, ‘wherever located and by
whomsoever held, shall be immune from every form of legal process, except
insofar as in any particular case the Court has expressly waived its immunity. It
is, however, understood that no waiver of immunity shall extend to any
measure of execution.

2. The property, funds and assets of the Court, wherever located and by
whomsoever held, shall be immune from search, seizure, requisition,
confiscation, expropriation and any other form of interference, whether by
executive, administrative, judicial or legislative action.

3. To the extent necessary to carry out the functions of the Court, the property,
funds and assets of the Court, wherever located and by whomsoever held, shall be
exempt from restrictions, regulations, controls or moratoria of any nature.

Article 7
Inviolability of archives and documents

The archives of the Court, and all papers and documents in whatever
form, and materials being sent to or from the Court, held by the Court or
belonging to it, wherever located and by whomsoever held, shall be inviolable.
The termination or absence of such inviolability shall not affect protective
measures that the Court may order pursuant to the Statute and the Rules of
Procedure and Evidence with regard to documents and materials made
available to or used by the Court. ' '

Article 8
Exemption from taxes, customs duties and
import or export restrictions

1. The Court, its assets, income and other property and its operations and
transactions shall be exempt from all direct taxes, which include, inter alia,
income tax, capital tax and corporation tax. as well as direct taxes levied by local
and provincial authorities. It is understood, however, that the Court shall not claim
exemption from taxes which are, in fact, no more than charges for public utility
services provided at a fixed rate according to the amount of services rendered and
which can be specifically identified. described and itemized.

2. The Court shall be exempt from allMM@ import turnover

taxes and prohibitions and restrictions on imports and exports in respect of
articles imported or exported by the Court for its official use and in respect of

its publications.

-

3. Goods imported or purchased under such an exemption shall not be sold
or otherwise disposed of in the territory of 2 State Party, except under
conditions agreed with the competent authorities of that State Party.




Article 9
Reimbursement of duties and/or taxes

1. The Court shall not, as a general rule, claim exemption from duties
and/or taxes which are included in the price of movable and immovable
property and taxes paid for services rendered. Nevertheless, when the Court for
its official use makes major purchases of property and goods or services on
which identifiable duties and/or taxes are charged or are chargeable, States
Parties shall make appropriate administrative arrangements for the exemption
of such charges or reimbursement of the amount of duty and/or tax paid.

2. Goods purchased under such an exemption or reimbursement shall not
be sold or otherwise disposed of, except in accordance with the conditions laid
down by the State Party which granted the exemption or reimbursement. No
exemption or reimbursement shall be accorded in respect of charges for public
utility services provided to the Court.

Article 10
Funds and freedom from currency restrictions

1. Without being restricted by financial controls, regulations or financial
moratoriums of any kind, while carrying out its activities:

(a) The Court may hold funds, currency of any kind or gold and
operate accounts in any currency;

(b) The Court shall be free to transfer its funds, gold or its currency
from one country to another or within any country and to convert any currency
held by it into any other currency;

(c) The Court may receive, hold, negotiate, transfer, convert or
otherwise deal with bonds and other financial securities;

(d) The Court shall enjoy treatment not less favourable than that
accorded by the State Party concerned to any intergovernmental organization
or diplomatic mission in respect of rates of exchange for its financial
transactions.

2. In exercising its rights under paragraph 1, the Court shall pay due regard
to any representations made by any State Party insofar as it is considered that
effect can be given to such representations without detriment to the interests of

the Court.

Article 11
Facilities in respect ¢f communications

1. The Court shall enjoy in the territory of each State Party for the
purposes of its official communications and correspondence treatment not less
favourable than that accorded by the State Party concerned to any
intergovernmental organization or diplomatic mission in the matter of



-,pr_fipri'tfiés’, rates and taxes applicable to mail and the various forms of
-communication and correspondence. :

2. No censorship shall be applied to the official communications or

correspondence of the Court.

3. The Court may use all appropriate means of communication, including
electronic means of communication, and shall have the right to use codes or
cipher for its official communications and correspondence. The official
communications and correspondence of the Court shall be inviolable.

4. The Court shall have the right to dispatch and receive correspondence and
other materials or communications by courier or in sealed bags, which shall have
the same privileges, immunities and facilities as diplomatic couriers and bags.

5. The Court shall have the right to operate radio and other
telecommunication equipment on any frequencies allocated to it by the States
Parties in accordance with their national procedures. The States Parties shall
endeavour to allocate to the Court, to the extent possible, frequencies for which
it has applied. '

Article 12
Exercise of the functions of the Court
outside its headquarters

In the event that the Court, pursuant to article 3, paragraph 3, of the
Statute, considers it desirable to sit elsewhere than at its headquarters at The
Hague in the Netherlands, the Court may conclude with the State concerned an
arrangement concerning the provision of the appropriate facilities for the
exercise of its functions. '

. Article 13
Representatives of States participating in the Assembly
and its subsidiary organs and representatives of
intergovernmental organizations

1. Representatives of States Parties to the Statute attending meetings of the
Assembly and its subsidiary organs, representatives of other States that may be
attending meetings of the Assembly and its subsidiary organs as observers in
accordance with article 112, paragraph 1, of the Statute, and representatives of
States and of intergovernmental organizations invited to meetings of the
Assembly and its subsidiary organs shall. while exercising their official
functions and during their journey to and from the place of meeting. enjoy the
following privileges and immunities:

(a) Immunity from personal arrest or detention;

(b) Immunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written, and all acts performed by them in their otficial capacity:




such immunity shall continue to be accorded notwithstanding that the persons
concerned may have ceased to exercise their functions as representatives;

(c) Inviolability of all papers and documents in whatever form;

(d) The right to use codes or cipher, to receive papers and documents
or correspondence by courier or in sealed bags and to receive and send
electronic communications;

(e) Exemption from immigration = restrictions, alien registration
requirements and national service obligations in the State Party they are
visiting or through which they are passing in the exercise of their functions;

(f) The same privileges in respect of currency and exchange facilities
as are accorded to representatives of foreign Governments on temporary
official missions;

(g) The same immunities and facilities in respect of their personal
baggage as are accorded to diplomatic envoys under the Vienna Convention;

(h) The same protection and repatriation facilities as are accorded to
diplomatic agents in time of international crisis under the Vienna Convention;

(i) Such other privileges, immunities and facilities not inconsistent
with the foregoing as diplomatic agents enjoy, except that they shall have no
right to claim exemption from customs duties on goods imported (otherwise as
part of their personal baggage) or from excise duties or sales taxes.

2. Where the incidence of any form of taxation depends upon residence,
periods during which the representatives described in paragraph 1 attending the
meetings of the Assembly and its subsidiary organs are present in a State Party

for the discharge of their duties shall not be considered as periods of residence.

3. The provisions of paragraphs 1 and 2 of this article are not applicable as
between a representative and the authorities of the State Party of which he or
she is a national or of the State Party or intergovernmental organization of
which he or she is or has been a representative.

Article 14
Representatives of States participating in
the proceedings of the Court

Representatives of States participating in the proceedings ot the Court
shall. while exercising their official functions, and during their journey to and
from the place of the proceedings. enjoy the privileges and immunities referred
to in article 13. '

Article 15
Judges, Prosecutor, Deputy Prosecutors and Registrar

l. The judges. the Prosecutor. the Deputy Prosecutors and the Registrar
shall, when engaged on or with respect to the business of the Court, enjoy the
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same privileges and immunities as are accorded to heads of diplomatic
missions and shall, after the expiry of their terms of office, continue to be
accorded immunity from legal process of every kind in respect of words which
had been spoken or written and acts which had been performed by them in
their official capacity.

2. The judges, the Prosecutor, the Deputy Prosecutors and the Registrar
and members of their families forming part of their households shall be.
accorded every facility for leaving the country where they may happen to be
and for entering and leaving the country where the Court is sitting. On
journeys in connection with the exercise of their functions, the judges, the
Prosecutor, the Deputy Prosecutors and the Registrar shall in all States Parties
through which they may have to pass enjoy all the privileges, immunities and
facilities granted by States Parties to diplomatic agents in similar
circumstances under the Vienna Convention.

3. If a judge, the Prosecutor, 2 Deputy Prosecutor or the Registrar, for the
purpose of holding himself or herself at the disposal of the Court, resides in

_ any State Party other than that of which he or she is a national or permanent

resident, he or she shall, together with family members forming part of his or
her household, be accorded diplomatic privileges, immunities and facilities
during the period of residence.

4. The judges, the Prosecutor, the Deputy Prosecutors and the Registrar
and members of their families forming part of their households shall be
accorded the same repatriation facilities in time of international crisis as are
accorded to diplomatic agents under the Vienna Convention.

5. ‘Paragraphs 1 to 4 of this article shall apply to judges of the Court even
after their term of office has expired if they continue to exercise their functions
in accordance with article 36, paragraph 10, of the Statute.

6. The salaries, emoluments and allowances paid to the judges. the
Prosecutor,- the Deputy Prosecutors and the Registrar by the Court shall be
exempt from taxation. Where the incidence of any form of taxation depends
upon residence. periods during which the judges, the Prosecutor, the Deputy
Prosecutors and the Registrar ar¢ present in a State Party for the discharge of
their functions shall not be considered as periods of residence for purposes of
taxation. States Parties may take these salaries. emoluments and allowances
into account for the purpose of assessing the amount of taxes to be applied 10
income from other sources.

7. States Parties shall not be obliged.to exempt from income tax pensions
or annuities paid to former judges. Prosecutors and Registrars and their

dependants.



Article 16 ,
Deputy Registrar, staff of the Office of the Prosecutor and .
staff of the Registry

1. The Deputy Registrar, the staff of the Office of the Prosecutor and the
staff of the Registry shall enjoy such privileges, immunities and facilities as
are necessary for the independent performance of their functions. They shall be
accorded:

(a) Immunity from personal arrest or detention and from seizure of
their personal baggage; -

(b) Immunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written and all acts performed by them in their official capacity,
which immunity shall continue to be accorded even after termination of their
employment with the Court;

(c) Inviolability for all official papers and documents in whatever form
-and materials;

(d) Exemption from taxation on the salaries, emoluments and
allowances paid to them by the Court. States Parties may take these salaries,
emoluments and allowances into account for the purpose of assessing the
amount of taxés to be applied to income from other sources;

(e) Exemption from national service obligations;

(f) Together with members of their families forming part of their
household, exemption from immigration restrictions or alien registration;

(g) Exemption from inspection of personal baggage, unless there are
serious grounds for believing that the baggage contains articles the import or
export of which is prohibited by the law or controlled by the quarantine
regulations of the State Party concerned: an inspection in such a case shall be
conducted in the presence of the official concerned;

(h) The same privileges in respect of currency and exchange facilities
as are accorded to the officials of comparable rank of diplomatic missions
established in the State Party concerned;

(i) Together with members of their families forming part of their
household. the same repatriation facilities in time of international crisis as are
accorded to diplomatic agents under the Vienna Convention;

(j) The right to import free of duties and taxes. except payments for
services. their furniture and effects ‘at the time of first taking up post in the
State Party in question and to re-export their furniture and effects free of duties
and taxes to their country of permanent residence.

2. States Parties shall not be obliged to exempt from income tax pensions
or annuities paid to former Deputy Registrars. members of the staft of the
Office of the Prosecutor. members of the staff of the Registry and their
dependants. -

_8-



Article 17
- Personnel recruited locally and not otherwise
covered by the present Agreement

Personnel recruited by the Court locally and not otherwise covered by
the present Agreement shall be accorded mmunity from legal process in
respect of words spoken or written and all acts performed by them in their
official capacity for the Court. Such immunity shall continue t0 be accorded
after termination of employment with the Court for activities carried out on
behalf of the Court. During their employment, they shall also be accorded such
other facilities as may be necessary for the independent exercise of their
functions for the Court.

Article 18
Counsel and persons assisting defence counsel

1. Counsel shall enjoy the following privileges, ‘mmunities and facilities to

the extent necessary for the independent performance of his or her functions,

including the time spent on journeys, in connection with the performance of his

- “or her functions and subject to production of the certificate referred to in
‘paragraph 2 of this article:

(a) Immunity from personal arrest Ot detention and from seizure of his
or her personal baggage;

(b) [mmunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written and all acts performed by him or her in official capacity,
which immunity shall continue to be accorded even after he or she has ceased
to exercise his or her functions;

(c) Inviolability of papers and documents in whatever form and
materials relating to the exercise of his or her functions;

(d) For the purposes of communications in pursuance of his or her
functions as counsel, the right to receive and send papers and documents in
whatever form;

(e) Exemption from immigration restrictions or alien registration:

(f) Exemption from inspection of personal baggage, unless there are
serious grounds for believing that the baggage contains articles the import or
export of which is prohibited by law or controlled by the quarantine
regulations of the State Party concerned: an inspection in such a case shall be
conducted in the presence of the counsel concerned;

(g) The same privileges in respect of currency and exchange facilities
as are accorded to representatives of toreign Governments on temporary
official missions:

(h) Thesame repatriation facilities in time of international crisis as are
accorded to diplomatic agents under the Vienna Convention.
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2. Upon appointment of counsel in accordance with the Statute, the Rules
of Procedure and Evidence and the Regulations of the Ceurt, counsel shall be
provided with a certificate under the signature of the Registrar for the period
- required for the exercise of his or her functions. Such certificate shall be
withdrawn if the power or mandate is terminated before the expiry of the
certificate.

3. Where the incidence of any form of taxation depends upon residence,
periods during which counsel is present in a State Party for the discharge of his
or her functions shall not be considered as periods of residence.

4. The provisions of this article shall apply mutatis mutandis to persons
assisting defence counsel in accordance with rule 22 of the Rules of Procedure
and Evidence.

Article 19
Witnesses

1.  Witnesses shall enjoy the following privileges, immunities and facilities
to the extent necessary for their appearance before the Court for purposes of
giving evidence, including the time spent on journeys in connection with their
appearance before the Court, subject to the production of the document
referred to in'paragraph 2 of this article:

(a) Immunity from personal arrest or detention;

(b) Without prejudice to subparagraph (d) below, immunity from
seizure of their personal baggage unless there are serious grounds for believing
that the baggage contains articles the import or export of which is prohibited
by law or controlled by the quarantine regulations of the State Party concerned;

(c) Immunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written and all acts performed by them in the course of their
testimony. which immunity shall continue to be accorded even after their
appearance and testimony before the Court;

(d) Inviolability of papers and documents in whatever form and
materials relating to their testimony;

(e) For purposes of their communications with the Court and counsel
in connection with their testimony, the right to receive and send papers and
documents in whatever form:

(f) Exemption from immigration restrictions or alien registration when
they travel for purposes of their testimony:

(¢) The same repatriation facilities in time of international crisis as are
accorded to diplomatic agents under the Vienna Convention.

2. Witnesses who enjoy the privileges. immunities and facilities referred to
in paragraph 1 of this article shall be provided by the Court with a document
certitying that their appearance is required by the Court and specitying a time
period during which such appearance is necessary.

~10-



Article 20
Victims

1. Victims participating in the proceedings in accordance with rules 89 to
91 of the Rules of Procedure and Evidence shall enjoy the following privileges,
:mmunities and facilities to the extent necessary for their appearance before the
Court, including the time spent on journeys in connection with their
appearance before the Court, subject to the production of the document
referred to in paragraph 2 of this article:

(a) Immunity from personal arrest or detention;

(b) Immunity from seizure of their personal baggage unless there are
serious grounds for believing that the baggage contains articles the import of
export of which is prohibited by law or controlled by the quarantine
regulations of the State Party concerned;

(¢) Immunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written and all acts performed by them in the course of their
appearance before the Court, which immunity shall continue to be accorded
even after their appearance before the Court;

(d) Exemption from immigration restrictions or alien registration when
they travel to and from the Court for purposes of their appearance.

2. Victims participating in the proceedings in accordance with rules 89 to
91 of the Rules of Procedure and Evidence who enjoy the privileges,
immunities and facilities referred to in paragraph 1 of this article shall be
provided by the Court with a document certifying their participation in the
proceedings of the Court and specifying a time period for that participation.

Article 21
Experts

1. Experts performing functions for the Court shall be accorded the
following privileges, immunities and facilities to the extent necessary for the
independent exercise of their functions, including the time spent on journeys in
connection with their functions, subject 0 production of the document referred
to in paragraph 2 of this article:

(a) [mmunity from personal arrest of detention and from seizure of
their personal baggage;

(b) Immunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written and all acts performed by them in the course of the
performance of their functions tor the Court. which immunity shall continue to
be accorded even after the termination of their functions;

(c) Inviolability of papers and documents in whatever form and
materials relating to their functions for the Court:

_11-




(d) For the purposes of their communications with the Court, the right
* to- receive and send papers and documents in whatever form and materials
relating to their functions for the Court by courier or in sealed bags;

(¢) Exemption from inspection of personal baggage, unless there are
serious grounds for believing that the baggage contains articles the import or
export of which is prohibited by law or controlled by the quarantine
regulations of the State Party concerned; an inspection in such a case shall be
conducted in the presence of the expert concerned;

(f) The same privileges in respect of currency and exchange facilities
as are accorded to representatives of foreign Governments on temporary
official missions;

(g) The same repatriation facilities in time of international crisis as are
“accorded to diplomatic agents under the Vienna Convention;

(h) Exemption from immigration restrictions or alien registration in
relation to their functions as specified in the document referred to in paragraph
2 of this article.

2. Experts who enjoy the privileges, immunities and facilities referred to in
paragraph 1 of this article shall be provided by the Court with a document
certifying that they are performing functions for the Court and specifying a
time period for which their functions will last.

Article 22
Other persons required to be present
at the seat of the Court

1. Other persons required to be present at the seat of the Court shall, to the
extent necessary for t‘heir presence at the seat of the Court, including the time
spent on journeys in connection with their presence, be accorded the
privileges, immunities and facilities provided for in article 20, paragraph 1,
subparagraphs (a) to (d), of the present Agreement, subject to production of the
document referred to in paragraph 2 of this article.

2. Other persons required to be present at the seat of the Court shall be
provided by the Court with a document certifying that their presence is
required at the seat of the Court and specifying a time period during which
such presence is necessary.

Article 23
Nationals and permanent residents

At the time of signature, ratification, acceptance, approval or accession.
any State may declare that:

(a)  Without prejudice to paragraph 6 of article 15 and paragraph 1 (d)
of article 16, a person referred to in articles 13, 16, 18, 19 and 21 shall, in the
territory of the State Party of which he or she is a national or permanent
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rcsi@iéh_t, enjoy only the following privileges and immunities to the extent
.. -necessary for the independent performance of his or her functions or his or her
appearance or testimony before the Court: '

(i) Immunity from personal arrest and detention;

(i) Immunity from legal process of every kind in respect of words
spoken or written and all acts performed by that person in the
performance of his or her functions for the Court or in the course
of his or her appearance or testimony, which immunity shall
continue to be accorded even after the person has ceased to
exercise his or her functions for the Court or his or her appearance
or testimony before it;

(iii)  Inviolability of papers and documents in whatever form and
' materials relating to the exercise of his or her functions for the
Court or his or her appearance or testimony before it;

(iv) - For the purposes of their communications with the Court and for a

' person referred to in article 19, with his or her counsel in
connection with his or her testimony, the right to receive and send
papers in whatever form. -

(b) -A person referred to in articles 20 and 22 shall, in the territory of
the State Party of which he or she is a national or permanent resident, enjoy
only the following privileges and immunities to the extent necessary for his or
her appearance before the Court:

(i) Immunity from personal arrest and detention;

(i) Immunity from legal process in respect of words spoken or
written and all acts performed by that person in the course of his
or her appearance before the Court, which immunity shall
continue to be accorded even after his or her appearance before
the Court."

Article 24
Cooperation with the authorities of States Parties

1. The Court shall cooperate at all times with the appropriate authorities of
States Parties to facilitate the enforcement of their laws and to prevent the
occurrence of any abuse in connection with the privileges, immunities and
facilities referred to in the present Agreement.

-~

persons enjoying privileges and immunities under the present Agreement to
respect the laws and regulations of the State Party in whose territory they may
be on the business of the Court or through whose territory they may pass on
such business. They also have a duty not to interfere in the internal affairs of
that State.

2. Without prejudice to their privileges and immunities, it is the duty of all
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Article 25
Waiver of privileges and immunities.
provided for in articles 13 and 14

Privileges and :mmunities provided for in articles 13 and 14 of the
present Agreement are accorded to the representatives of States and
intergovernmental organizations not for the personal benefit of the individuals
themselves, but in order to safeguard the independent exercise of their
functions in connection with the work of the Assembly, its subsidiary organs
and the Court. Consequently, States Parties not only have the right but are
under a duty to waive the privileges and immunities of their representatives in
any case where, in the opinion of those States, they would impede the course
of justice and can be waived without prejudice to the purpose for which the
privileges and immunities are accorded. States not party tO ‘the present
Agreement and intergovernmental organizations are granted the privileges and
immunities provided for in articles 13 and 14 of the present Agreement on the
understanding that they undertake the same duty regarding waiver.

Article 26
Waiver of privileges and immunities
provided for in articles 15 to 22

1. The privileges and immunities provided for in articles 15 to 22 of the
present Agreement are granted in the interests of the good administration of
justice and not for the personal benefit of the individuals themselves. Such
privileges and immunities may be waived in accordance with article 48,
paragraph 5, of the Statute and the provisions of this article and there is a duty
to do so in any particular case where they would impede the course of justice
and can be waived without prejudice to the purpose for which they are
accorded.

2. The privileges and immunities may be waived:

(a) 1In the case of a judge or the Prosecutor, by an absolute majority of
the judges;

(b) In the case of the Registrar, by the Presidency;

(¢) Inthe case of the Deputy Prosecutors and the staff of the Office of
the Prosecutor, by the Prosecutor;

(d) In the case of the Deputy Registrar and the staff of the Registry. by
the Registrar; '

(e) In the case of personnel referred to in article 17, by the head of the
organ of the Court employing such personnel:

() Inthecase of counsel and persons assisting defence counsel, by the
Presidency:

(g) Inthecase of witnesses and victims, by the Presidency;
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(h) In the case of experts, by the head of the

organ of the Court
- appointing the expert; .

(i) In the case of other persons required to-be present at the seat of the
Court, by the Presidency. .

Article 27 .
Social security

From the date on which the Court establishes a social security scheme,
the persons referred to in articles 15, 16 and 17 shall, with respect to services
rendered for the Court, be exempt from all compulsory contributions to
national social security schemes.

Article 28
Notification

The Registrar shall communicate periodically to all States Parties the
categories and names of the judges, the Prosecutor, the Deputy Prosecutors, the -
Registrar, the Deputy Registrar, the staff of the Office of the Prosecutor, the
staff of the Registry and counsel to whom the provisions of the present
Agreement apply. The Registrar shall also communicate to all States Parties
information on any change in the status of these persons.

Article 29
Laissez-passer

The States Parties shall recognize and accept the United Nations laissez-
passer or the travel document issued by the Court to the judges, the Prosecutor,
the Deputy Prosecutors, the Registrar, the Deputy Registrar, the staff of the
Office of the Prosecutor and the staff of the Registry as valid travel documents.

Article 30
Visas

Applications for visas or entry/exit permits, where required, from all
persons who are holders of the United Nations laissez-passer or of the travel
document issued by the Court. and also from persons referred to in articles 18
to 22 of the present Agreement who have a certificate issued by the Court
confirming that they are travelling on the business of the Court, shall be dealt
with by the States Parties as speedily as possible and granted free of charge.

Article 31
Settlement of disputes with third parties

The Court shall. without prejudice to the powers and responsibilities of
the Assembly under the Statute. make provisions for appropriate modes of
settlement of:

(a) Disputes arising out of contracts and other disputes of a private law
character to which the Court is a party;
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(b) Disputes involving any person referred to in the present Agreement
who, by reason of his or her official position or function-in connection with the
Court, enjoys immunity, if such immunity has not been waived.

Article 32
Settlement of differences on the interpretation or
application of the present Agreement

1. All differences arising out of the interpretation or application of the
present Agreement between two or more States Parties or between the Court
and a State Party shall be settled by consultation, negotiation or other agreed
mode of settlement.

2. If the difference is not settled in accordance with paragraph I of this
article within three months following a written request by one of the parties to
the difference, it shall, at the request of either party, be referred to an arbitral
tribunal according to the procedure set forth in paragraphs 3 to 6 of this article.

3. The arbitral tribunal shall be composed of three members: one to be
chosen by each party to the difference and the third, who shall be the chairman
of the tribunal, to be chosen by the other two members. If either party has
failed to make its appointment of a member of the tribunal within two months
of the appointment of a member by the other party, that other party may invite
the President of the International Court of Justice to make such appointment.
Should the first two members fail to agree upon the appointment of the
chairman of the tribunal within two months following their appointment, either
party may invite the President of the International Court of Justice to choose
the chairman.

4. Unless the parties to the difference otherwise agree, the arbitral tribunal
shall determine its own procedure and the expenses shall be borne by the
parties as assessed by the tribunal.

5. The arbitral tribunal, which shall decide by a majority of votes, shall
reach a decision on the difference on the basis of the provisions of the present
Agreement and the applicable rules of international law. The decision of the
arbitral tribunal shall be final and binding on the parties to the difference.

6. The decision of the arbitral tribunal shall be communicated to the parties
to the difference, to the Registrar and to the Secretary-General.
Article 33
Applicability of the present Agreement

The present Agreement is without prejudice to relevant rules of
international law. including international humanitarian law.



Article 34
Signature, ratification, acceptance, approval.or accession .

1. The present Agreement shall be open for signature by all States from
10 September 2002 until 30 June 2004 at United Nations Headquarters in
New York.

2. The present Agreement is subject to ratification, acceptance Or approval
by signatory States. Instruments of ratification, acceptance or approval shall be
deposited with the Secretary-General.

3. The present Agreement shall remain open for accession by all States.
The instruments of accession shall be deposited with the Secretary-General.

Article 35
Entry into force

1. The present Agreement shall enter into force thirty days after the date of
deposit with the Secretary-General of the tenth instrument of ratification,
acceptance, approval or accession.

2. For each State ratifying, accepting, approving or acceding to the present
Agreement after the deposit of the tenth instrument of ratification, acceptance,
approval or accession, the Agreement shall enter into force on the thirtieth day
following the deposit with the Secretary-General of its instrument of
ratification, acceptance, approval or accession.

Article 36
Amendments

1. Any State Party may, by written communication addressed to the
Secretariat of the Assembly, propose amendments to the present Agreement.
The Secretariat shall cifculate such communication to all States Parties and the
Bureau of the Assembly with a request that States Parties notify the Secretariat
whether they favour a Review Conference of States Parties to discuss the
proposal.

2. If. within three months from the date of circulation by the Secretariat of
the Assembly. a majority of States Parties notify the Secretariat that they
favour a Review Conference, the Secretariat shall inform the Bureau of the
Assembly with a view to convening such a Conference in connection with the
next regular or special session of the Assembly.

3. The adoption of an amendment on which consensus cannot be reached
shall require a two-thirds majority of States Parties present and voting.
provided that a majority ot States Parties is present.

4. The Bureau of the Assembly shall immediately notify the Secretary-
General of any amendment that has been adopted by the States Parties at a
Review Conterence. The Secretary-General shall circulate to all States Parties
and signatory States any amendment adopted at a Review Conference.
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5. An amendment shall enter into force for States Parties which have
ratified or accepted the amendment sixty days after two thirds of the States
which were Parties at the date of adoption of the amendment have deposited
instruments of ratification or acceptance with the Secretary-General.

6. For each State Party ratifying or accepting an amendment after the
deposit of the required number of instruments of ratification or acceptance, the
amendment shall enter into force on the sixticth day following the deposit of
its instrument of ratification or acceptance.

7. A State which becomes a Party to the present Agreement after the entry
into force of an amendment in accordance with paragraph 5 shall, failing an
expression of different intention by that State:

(a) Be considered a Party to the present Agreement as so amended; and

(b) Be considered a Party to the unamended Agreement in relation to
any State Party not bound by the amendment.

Article 37
Denunciation

1. A State Party may, by written notification addressed to the Secretary-
General, denounce the present Agreement. The denunciation shall take effect
one year after the date of receipt of the notification, unless the notification
specifies a later date. '

2 The denunciation shall not in any way affect the duty of any State Party

to fulfil any obligation embodied in the present Agreement o which it would
be subject under international law independently of the present Agreement.

Article 38
Depositary
The Secretary-General shall be the depositary of the present Agreement.
Article 39
Authentic texts

The original of the present Agreement, of which the Arabic, Chinese,
English, French, Russian and Spanish texts are equally authentic, shall be
deposited with the Secretary-General.

IN WITNESS THEREOF. the undersigned, being duly authorized
thereto. have signed the present Agreement.
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